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PRESA STRĂINĂ D E S P R E  ROMÂNIA

DINASTIA
Presa engleză.

GREAT BRITAIN AND THE EAST din 12 Decem
vrie face o recenzie favorabilă romanului ,$ Iă ş ti" , al M. 
S. Regina Maria, spunând că:

„Regina Maria scrie fermecător, descriind vioiu locuri 
şi oameni“ .

SUXDAY GRAPIITC AXD NEWS din 8 Decemvrie 
continuând publicarea in foileton a romanului „Măşti", 
spune următoarele:

„Această povestire stranie şi romantică, de mister şi de 
pasiune, e pătrunsă de o adâncă sensibilitate1'.

PO L IT IC A  EXTERNĂ

Presa engleză.

GREAT BRITAIN AND THE EAST din 12 Decem
vrie, analizează ultimile evenimente politice din ţară, în 
cursul discuţiei la mesaj şi spune că dacă desbaterile par
lamentare degenerează uneori în ,,scene scandaloase“ , e 
din cauză că opoziţia fiind  prea mică nu are nicio spe
ranţă să i se ia în  consideraţie opiniile. De aceea recurge 
la strigăte, ca să fie auzită.

Trecând la politica externă, ziarul se referă la criticile 
aduse „pretinsei intenţii a d-lui ministru Titulescu de a 
încheia cu Sovietele un acord de asistenţă- militară mu
tuală". Menţionează discursurile d-lor N. Iorga şi Gri- 
gore Filipescu.

Privitor la aplicarea sancţiunilor, arată că piaţa cerea
lelor a fost cât se poate de favorizată de această măsură 
şi dovedeşte cu cifre aserţiunea de mai sus. Apoi, trecând 
la chestiunea petrolului, menţionează protestul petroliş
tilor faţă de sancţiuni, şi încheie astfel:

„Prohibirea exportului de petrol şi derivate în Italia, 
care se ridică la câteva miliarde lei, ar face un mare 
gol în veniturile Statului, pe care Liga Naţiunilor n ’ar 
prea fi în stare să-l acopere. Acest fapt este scos în evi
denţă de presa română, care spune că este o limită şi la 
obligaţiile prin care cineva îşi îndeplineşte un angaja
m ent".

MANCHESTER GUARDIAN din 14 Decemvrie pu
blică o corespondenţă din  Viena, în legătură cu declara
ţiile din Cameră ale d-lui ministru Titulescu, ca răspuns 
la interpelarea d-lui Gh. Brătianu. Ziarul redă în  rezu
mat discursul d-lui Titulescu şi încheie astfel:

„Discursul m inistrului de externe a fost prim it cu o a- 
probare generală; chiar şi partidele de drepata l-au a- 
plaudat1 ‘ .

DAILY TELEG RA PH  din 14 Decemvrie rezumând 
declaraţiile d-lui Titulescu, spune că ele au fost primite 
cu simpatie de toate partidele.

Presa franceză.

LE MATIX din 13 Decemvrie publică sub titlu l „D. 
Titulescu precizează poziţia României faţă de V. R. 8. S. 
şi de pactele de asistenţă m utuală", declaraţiile făcute la 
Cameră de către d. ministru de externe al României.

LE JOURNAL, din 15 Decemvrie, comentând sub sem
nătura d-lui St. Brice, recentele declaraţiuni făcute la 
Cameră de d. Titulescu, cu privire la politica României 
faţă de Soviete, scrie:

„O declaraţie a d-lui Titulescu reţine totdeauna atenţia. 
Cu atât mai mult, când e vorba de o chestiune, care do
mină în prezent preocupările Europei 'Centrale: re in tra
rea Sovietelor în politica europeană.

„Rare ori repercusiunile acestei reintrări au fost mai 
perceptibile ca în turburările produse în ju ru l succesiu
nii d-lui Masaryk. Ce a  putut .sdruncina admirabila coe
ziune a coaliţiei guvernamentale cehoslovace, dacă nu 
pactul cu Moscova ? Ori, acest pact nu este decât veriga 
unui lanţ care începe la Paris şi a r trebui să se sfârşească 
la Bucureşti. înţelegem pe români, care au voit să aibe 
asigurări liniştitoare, cu privire în deosebi la una din con
secinţele cele mai importante ale sistemului: trecerea 
eventuală a armatelor roşii, pe teritoriul României, pentru 
a alerga în ajutorul Cehoslovaciei.

„In această privinţă, declaraţia d-lui Titulescu a fost 
foarte netedă: „Nicio negociere în vederea unui pact de 
asistenţă mutuală româno-rus, sau privitor la trecerea 
trupelor sovietice prin România, nu a avut loc".

..Xu ar fi nimic de adăugat la aceasta dacă România 
nu ar fi aliata Franţei, a Cehoslovaciei şi a Poloniei. în 
trebarea se pune deci, dacă nu există pentru România ris
curi de a fi atrasă indirect în t r ’un conflict. Şi asupra a- 
cestui punct a venit răspunsul aşteptat. D Titulescu a 
ream intit că jocul pactului între Praga şi Moscova este 
formal în funcţie de jocul pactului între Paris şi Mos
cova. Dacă F ranţa nu socoteşte necesar să intervie, nicio 
altă iniţiativă nu se poate produce. Această consideraţie 
nu este făcută pentru a micşora răspunderile Franţei.

„Un ultim punct trebue re ţinu t în declaraţiile d-lui 
Titulescu: România nu poate ignora Rusia vecină, având 
tot interesul de a întreţine cu această mare putere, rela- 
ţiuni cordiale. Este însăşi logica. Niciodată, a adăugat 
d-sa, nu a existat stare de războiu între Rusia şi Ro
m ânia". Foarte exact. A existat însă, în 1877. o alianţă 
şi o acţiune militară comună, al cărei rezultat a fost pier
derea pentru români a Basarabiei şi anexarea acestei pro
vincii în folosul Rusiei.

„Această amintire cere p ruden ţă".

Presa germană.

KoLNISCHE ZEITUXG din 15 Decemvrie, sub titlul 
,.România şi Sovietele" , publică un scurt rezumat al re
centelor declaraţii făcute de d. ministru Titulescu, în Ca
mera deputaţilor din Bucureşti, subliniind că d. T itu
lescu a ţinut să le dea o deosebită însemnătate prin accen
tul său hotărît.

Presa cehoslovacă.

CESKE SLOVO din 14 Decemvrie, sub titlul „Româ
nia şi Uniunea Sovietică. Expunerea lui T itulescu", re
levă discursul din Cameră al d-lui ministru Titulescu, ca 
răspuns la interpelarea d-lui George Brătianu, subliniind 
c-ă expozeul d-sale a fost întrerupt prin ovaţiuni îndelun
gate.



P R E S E I 275

ECONOMIE ŞI FIN A N ŢE

Presa engleză.

FINANCIAL NEWS din 14 Decemvrie află că Româ
nia a plătit 5.000 de lire sterline din rata lunară, conform 
înţelegerii anglo-române, de circa 13.000 lire, cu scadenţă 
la 15 Noemvrie 1935, dar nu are niciun indiciu la ce dată 
se va plăti şi restul. Mai adaugă că suma de 270.000 lire, 
ce trebuia achitată, parte la 1 Noemvrie şi parte la 1 De
cemvrie, este încă neachitată. Chestiunea este însă în dis
cuţie şi ziarul crede că speranţele de plată în tr ’un viitor 
apropiat par mult mai mari acum decât acum o săp
tămână.

Presa germană.

BERLINER TAGEBLATT din 11 Decemvrie, publică 
la rubrica economică textul noilor dispoziţii privitoare la 
devize, valute şi compensaţiile de mărfuri date de gu
vernul român.

DIV ERSE

Presa evreiască din străinătate.

JE W ISII CHRONICLE din 6 Decemvrie, anunţă for
marea unui front unit evreesc, care ar avea misiunea de 
a preveni primejdia ce ar ameninţa evreimea din Româ
nia, pe urma activităţii Partidului Naţional-Creştin. Co

munităţile evreeşti, în  care rabinul senator dr. Niemiro- 
ver, dr. Filderman şi dr. Fischer joa-că roluri principale, 
au intervenit la Ministerul de Interne cu un memoriu, 
descriind situaţia evreilor din România. D. ministru In- 
culeţ le-a promis că va lua toate măsurile posibile contra 
agitatorilor antisemiţi. Comitetele au obţinut şi o au
dienţă la d. prim-ministru Tătărescu.

WORLD JEW RY din 12 Decemvrie, este inform at că 
în urma audienţei avute la d. prim-ministru Tătărescu de 
reprezentanţii organizaţiilor evreeşti din România, ei au 
obţinut făgăduiala că se vor lua măsuri severe contra 
agitatorilor antisemiţi.

Presa engleză

MORNTXG POST din 9 Decemvrie referindu-se la ale
gerile de decan al Baroului Bucureşti, scrie că au avut 
loc „grave dezordine antisem ite".

Acelaşi lucru îl menţionează MANC'IIESTER GUAR
DIAN şi DATLY HERALD tot din 9 Decemvrie, numind  
cele petrecute cu acest prilej „acte grave şi b ru ta le".

Presa franceză.

Ziarele franceze, ca LE TEM PS, PARIS-M IDI şi 
JOURNAL DES DEBATS, publică scurte notiţe despre 
„excesele antisemite din Bucureşti", adăugând constata
rea că „turburări similare s ’au produs în acelaşi timp şi 
în Polonia şi Ungaria".

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa franceză.

Ziarele franceze din 11 Decemvrie exprimă, în ge
neral, părerea că proiectul elaborat la Paris, de d. La
val şi Sir Samuel Hoare, pentru rezolvirea conflictului 
italo-abisinian, constitue limita extremă a concesiunilor 
care se pot face.

Ziarul PETIT  PA R ISIEN  scrie:
„Italia obţine mult mai mult decât se putea crede până 

acum câteva zile. Marile linii ale proiectului care îi este 
supus, au fost întinse la extrem, şi încercând a le mai 
extinde, Italia ar risca să zădărnicească to tu l" .

LE MATIN afirmă:
„De oarece d. Laval a obţinut dela Roma unele asi

gurări, reuniunea comitetului de 18 apare, acum ca 
fiind fără obiect. D. de Vasconcellos nu va ezita, date 
fiind împrejurările, să amâne, sine die, chestiunea in
terzicerii exportului de petrol".

L ’OEUVRE scrie:
„Credem a putea afirma, fără a ne angaja, totuşi, 

că peste câteva zile Italia va fi în situaţia, fără  a avea 
a se teme să fie respinsă, să ceară cabinetului britanic 
orice modificări dorite, căci d. Baldwin este hotărît să 
termine cu orice preţ, până în luna Februarie, cu dife
rendul italo-abisinian' ‘.

LE FIGARO din 12 Decemvrie, sub titlu l „Roma, 
Adis-Abeba, Geneva“ , se întreabă:

„Ce poate garanta mai bine pacea şi ordinea în Eu
ropa: restabilirea-progresivă a bunei înţelegeri anglo-

franco-italiană sau fărâm iţarea acestui bloc? A pune 
întrebarea, înseamnă a o rezolvi.

„De aceea, la Geneva şi peste tot, se crede, în mod 
legitim, că cel mai mare interes pentru viitor, este să 
vedem propunerile franco-britanice încoronate de suc
ces' ‘.

LE P E T IT  PA R ISIEN  cu aceeaşi dată scrie:
„Dacă cei interesaţi consimt să înceapă negocierile, 

opera de conciliere va reintra imediat şi în mod nor
mal în cadrul Societăţii Naţiunilor.

„Examinând textul oficial al propunerii franco-bri
tanice, d. Mussolini va descoperi multiple subiecte de 
satisfacţie şi grija evidentă de a rezolva problema etio- 
p 'ană în avantajul intereselor coloniale ale Italiei şi 
cerinţelor dreptăţii şi civilizaţiei".

LE TEM PS face următoarele aprecieri:
„Calea către o negociere u tilă de pace este deci des

chisă, datorită diplomaţiei d-lui Laval şi S ir Samuel 
Hoare, depinde de Duce şi de Negus, ca să se poată 
ajunge, în cadrul procedurii de conciliere a Societăţii 
Naţiunilor, la o soluţionare rapidă a conflictului".

Ziarul arată apoi care este noua situaţie de fa p t 
creată de propunerea franco-britanică, şi ce rezultă din  
întrevederile dintre d-nii Laval şi Sir Samuel Hoare, 
şi încheie:

„Aceste întrevederi au avut, dela început până la 
sfârşit, caracterul unei mari acţiuni diplomatice, de o 
înaltă valoare morală, şi prin  afirmarea solidarităţii
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dintre Franţa şi Anglia ele prezintă o im portanţă con
siderabilă pentru viitor".

Sub semnătura d-lui Pierre Bernus, JOURNAL DES 
BEBATS scrie:

„Comitetul de 18 va trebui să suspende, momentan, 
lucrările sale; este evident că nu mai poate fi vorba 
de a hotărî embargo-ul asupra petrolului, în preajma 
negocierilor. Comitetulj de o, prezidat de d. Madari- 
aga, va funcţiona. în această fază nouă a conflictului, 
D. Laval, care porneşte spre Geneva, va exercita, acolo, 
o înrâurire fericită asupra evenimentelor care se des
făşoară în mod favorabil".

In ziarul TRIBUNE DES NATIiONS, d. Paul Boncour, 
fost preşedinte al Consiliului de Miniştri, referindu-se la 
cuprinsul propunerilor franco-britanice scrie:

„Sacrificiile F ranţei sun t cel puţin tot a tâ t de consis
tente ca şi ale Angliei, şi vor stârni desigur o oarecare 
emoţie în cercurile coloniale franceze.

„Bine s ’a făcut însă că s ’a privit problema în faţă.
„Trebue să ştim ce voim. Dacă admitem, cum e drept, 

că Italia are nevoie de o expansiune colonială, care nu i 
s ’a asigurat eu ocazia tratatelor de pace, nici de atunci 
încoace, acei care timp de trei secole de strădanie şi-au 
constituit un vast imperiu, trebuie să-i lase şi ei partea sa.

„De ce oare am aşteptat ca Italia să facă războiu pen
tru  a-i fi acordat partea ce i se cuvine".

L ’LNTRANSIGEANT, subt titlul „Revenirea Angliei 
pe continent“ , scrie:

„Frontul comun franco-britanic a redevenit o reali
tate. Noi orizonturi ne sunt deschise. Nimic nu va împe- 
(lica, în tr’adevăr, mâine Italia să se alipească frontului 
dela Stresa, când toate greutăţile prezente se vor găsi 
aplanate. Toate speranţele pacifice sunt permise dacă An
glia se menţine pe planul cel nou.

„Franţa nu va scăpa prilejul să facă toate sforţările 
pentru a o ajuta în acest sens".

Ziarele franceze din 13 Decemvrie se ocupă în special 
de, activitatea desfăşurată la Geneva în ziua de 12 De
cemvrie, când a început sesiunea Comitetului de 18 pen
tru coordonarea sancţiunilor.

Comentariile presei nu sunt unitare. Ziarele de, stânga 
se ridică hotărît împotriva proiectului Laval-Hoare ela
borat cu scopul de a aplana conflictul italo-abisinian.

LE MATIN afirmă că prima zi a lucrărilor dela Ge
neva s ’a terminat sub auspicii favorabile deoarece nicio 
dificultate serioasă nu s ’a ivit la orizont în ceea ce pri
veşte procedura de urmat.

PETIT PA R ISIEN  scrie: „Trebue să constatăm cu sa
tisfacţie că procedura ulterioară celor stabilite la Paris 
a fost aranjată în tr ’o singură zi. Se anunţă însă mari di
ficultăţi pentru etapele următoare. Dacă d. Mussolini ac
ceptă şi Negusul refuză, aşa cum şi-a manifestat ieri in
tenţia, se va pune o problemă deosebit de grea. Negocierea 
care va începe promite în orice caz să fie de foarte multă 
durată şi anevoioasă".

L ’OEUYRE scrie: „Dacă Italia acceptă baza negocie
rilor şi dacă Negusul o refuză, proiectul dispare şi răz
boiul continuă. Oficial se va spune, pentru a satisface 
spiritul Pactului Societăţii Naţiunilor, că sancţiunile vor 
continua să fie aplicate Italiei, dar, în mod oficios, aceasta 
nu se va face. Rămâne ca armele să decidă în această 
eventualitate în cursul lunii Ianuarie".

Acelaş ziar afirmă, subt semnătura d-nei Tabouis, că 
s ’au adus importante modificări acordului Laval-Hoare, 
în sensul că Abisiniei i se, acordă portul Assab spre a-i

servi ca ieşire la mare, împreună cu un coridor care ar tăia 
teritoriile atribuite Italiei, şi a-i asigura astfel legătura cu 
Addis Abeba. Italiei i s ’ar ceda partea de nord a provin
ciei Tigre, cu oraşele Adigrat, A dua şi Tacazze, însă nu 
totalitatea acestei provincii. Italiei i  s ’ar ceda Ogadenul, 
rămânâd ca restul Abisiniei să rămână acesteia, fără ca 
să fie pusă sub controlul internaţional al Societăţii Na
ţiunilor, în ea intrând şi zona de colonizare italiană, în 
care Italia nu va avea dreptul de a ţine poliţie.

Publicarea textului proiectului de acord franco-brita
nic este primită de ziarele din 14 Decemvrie în  modul 
cel mai diferit. TJnele ziare susţin că propunerile nu se 
prea depărtează de proiectul comitetului de cinci, măr- 
ginindu-se a-l desvoltă; altele subliniază ostilitatea ma
jorităţii membrilor Societăţii Naţiunilor împotriva pro
iectului.

„Nu se oferă un premiu agresorului, scrie în LE JOUR
NAL Saint Brice, deoarece teritoriile care urmează a fi 
cedate nu sunt mai întinse decât acelea luate în conside
rare înainte ca Italia să fi recurs la arme, şi sunt chiar 
inferioare regiunii ocupate, excluzând oraşul Axum şi o 
parte a provinciei Tigre. Nu e vorba de o trădare faţă 
de Societatea Naţiunilor, deoarece nu este decât planul 
pregătit la Geneva, care a fost reluat şi perfecţionat".

PETIT  PARISIEN susţine o teză asemănătoare şi 
adaugă:

„Ştirile venite din Roma şi Addis-Abeba nu sunt prea 
bune şi e puţin probabil ca consiliul Societăţii Naţiuni
lor să fie miercuri în măsură să înceapă negocieri efec
tive pentru a restabili grabnic pacea".

PE T IT  JOURNAL scrie:
„Opoziţia la Geneva este foarte vie. Apărătorii proiec

tului sunt puţin numeroşi şi foarte timizi în faţa atacu
lui general. Sesiunea se desfăşoară în tr ’o atmosferă de 
tensiune nervoasă. Este greu de prevăzut cum vor putea 
desbaterile de miercuri să uşureze încetarea ostilităţi
lor".

In  ECHO DE PARIS. d. Pertinax declară:
„Consiliul de miercuri se va dcelara probabil incapa

bil să armonizeze proiectul Laval-Hoare cu art. 10 al 
pactului. Consiliul se va mărgini deci, probabil, să con
state că acordul între părţi nu este realizat. Se poate ca 
el să nu  se mărginească la această constatare negativă 
şi să creieze un organ care să folosească orice prilej pen
tru  a începe negocieri utile".

Ziarul L ’OEUVRE este convins că consiliul Societăţii 
Naţiunilor nu va primi să discute proiectul din Paris.

Ziarul subliniază, că Marea Britanie a reluat politica 
sa de sprijinire fără rezerve a Societăţii Naţiunilor.

„Este probabil că după consiliul de miercuri proiectul 
să cadă, deoarece Addis-Abeba consideră că nu are a 
examina un proiect pe care Societatea Naţiunilor nu-1 va 
fi adoptat, pe eare-1 va fi adoptat Roma, dar numai cu 
condiţia unor modificări însem nate", încheie L ’OEU
VRE.

LE TEMPS crede că de procedura întrebuinţată la 
Geneva va depinde reuşita concilierii a căi'ei iniţiativă  
a fost luată de guvernul britanic şi francez, ziarul adaugă:

„Unele cercuri politice din F ran ţa , Anglia şi Geneva 
chiar consideră propunerea Laval-Hoare ca favorizând 
revendicările italiene, sacrificând Etiopia şi compromi
ţând astfel autoritatea Societăţii Naţiunilor. Deoarece 
misiunea celor două guverne este pe cale de a se termina,
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chestiunea rămâne de aci înainte numai în mâinile So
cietăţii Naţiunilor, care va trebui să dea dovadă de mult 
calm în prezenţa noii desvoltări a situaţiei.

„Totul depinde în momentul de fa ţă  de răspunsurile 
guvernelor dela Roma şi dela Addis-Abeba.

„Dacă Italia doreşte sincer un aranjam ent pacific, 
care să salveze interesele sale legitime, atunci ea n n  tre
bue să lase să-i scape ocazia, respingând o bază de dis
cuţie, care poate procura singura soluţie raţionabdă în 
actuala stare de lucru ri" .

L ’ORDRE din 14 Decemvrie declară:
„Nu vrem politică de pe o zi pe alta. Dacă pacea se va în

cheia potrivit indicaţiunilor franco-britanice, ea va fi ex
trem de precară. D. Mussolini va fi ispitit, la cel dintâi pri
lej favorabil, să se arunce din nou asupra Abisiniei ca să 
pună stăpânire pe teritoriile pe care le râvnea şi pe care 
Societatea Naţiunilor va fi refuzat să i le atribue. Franţa 
şi Marea Britanie, hotărît pacifice, vor fi în tărit în reali
tate forţa războinică a Italiei, pretinzând că vor s ’o în
frâneze. A da însă o primă agresorului, în stările actuale 
ale Europei şi Universului, înseamnă să lucreze pentru 
războiul general".

LA LIBERTE din 14 Decemvrie scrie:
„Dubla agravare a conflictului italo-etiopian şi italo- 

englez, prelungirea şi desvoltarea sancţiunilor, pericolul 
unei lupte armate în Mediterană, posibilitatea unei Italii 
împinsă la desperare, iată elementele imediate care ame
ninţă ordinea europeană, şi, pe cale de consecinţă, gra
niţele tuturor statelor.

„Aceşti germeni de războiu trebuesc eliminaţi, cât de 
repede, în interesul comun.

„Micile naţiuni, ca şi cele mari, trebuesc să se teamă, 
mai mult decât ori ce, de haosul din Europa.

„Acest haos ar permite Germaniei revizioniste să-şi 
realizeze planurile. Nu există în contra acestui pericol 
decât o măsură preventivă de o eficacitate certă: refa
cerea frontului dela Stresa.

„Acordul Samuel Hoare-Laval, dacă este urm ărit până 
la capăt, va permite să se atingă acest rezultat. Ne putem 
închipui ce impresie de uşurare va succeda atunci în Eu
ropa, în schimbul teribilelor îngrijorări în care suntem 
cufundaţi din August încoace.

„Consecinţele politice şi economice ale unei atari des
tinderi generale sunt incalculabile. D in tr’o dată pacea 
poate fi consolidată pentru  multă vreme şi criza sugru
mată. Ne putem oare închipui că ar putea exista oameni 
de Stat destul de nebuni pentru a lăsa să se spulbere a- 
ceastă şansă fugitivă? Principiile Societăţii Naţiunilor şi 
problemele de conştiinţă manifestate în unele cercuri 
sunt respectabile, se înţelege. Pacea însă, şi mai presus de 
orice, este sacră".

Ziarele din 15 Decemvrie continuă să se ocupe de pro
iectul de pace Laval-Hoare.

LE MATIN prevede o rezistenţă serioasă a Societăţii 
Naţiunilor şi a Parlamentelor din Paris şi Londra faţă de 
propunerile Laval-Hoare.

ECHO DE PARIS crede, că aceste propuneri nu vor 
f i  acceptate la Geneva, cel puţin în forma lor actuală. Zia
rul precizează că mai multe delegaţii, şi îndeosebi ale Ţă
rilor Scandinave şi Olandei, ar f i  deşamăgite de cuprin- 
sid planului dela Paris. Pe de altă parte, scrie acelaşi 
ziar, d. Mussolini va propune şi el unele modificări, care 
vor face planul şi mai greu, de primit. A r f i  vorba în  pri
mul rând de declaraţia Ducelului că Italia nu va putea 
niciodată să renunţe la oraşul Aksum.

LA VIC'TOIRE, sub semnătura d-lui Georges Bienaime, 
scrie între altele:

„Nu trebue să acordăm prea mare importanţă tezelor 
susţinute de DAILY IIERA LD. care, cu mai multă ţ i 
nută, corespunde aproximativ jurnalului francez L ’HU
MANITE.

„După spusele lui DAILY HERALD, propunerile 
franco-engleze cu privire la Etiopia ar fi inadmisibile. 
Nu se poate accepta ca agresiunea d-lui Mussolini contra 
Negusului să aducă vreun folos Italiei. DAILY HERALD 
şi semenii săi sunt în deosebi adversarii d-lui Mussolini 
şi ai fascismului. In numele principiilor ei condamnă ex
pediţia din Etiopia, de şi atâtea alte întreprinderi colo
niale au fost mai puţin justificate decât aceia din Abi
sinia.

„Anglia, din acest punct de vedere, a luat cât a putut. 
Italia dimpotrivă, popor antic, dar S tat tânăr, debutează 
pe terenul colonial.

„Avantajele pe care le-ar putea trage din recenta în 
treprindere sunt mediocre. D ar ideologii socialo-labu- 
ristă i le refuză.

„Ei nu ţin seamă de modul excepţional, sau mai bine 
zis, extraordinar, cu care este condus acest războiu în 
E tiop ia ; de voinţa evidentă a Italiei de a nu împinge prea 
departe câştigurile obţinute de mediocritatea luptelor; 
de rezerva aviaţiei italiene care ar fi putut distruge tot 
ce seamănă a oraş în Etiopia.

,,D-lui Mussolini, acestui facist, i se datoreşte acest răz
boiu umanitar, acest războiu făcut de cantonieri, de me
dici, de autom.obilişti, de ingineri şi de sanitari.

..Acest războiu se inspiră din principiile lui Lyautey în 
Maroc. El le depăşeşte şi nu va aduce prejudiţii decât 
feudalilor din Addis-Abeba. pe când populaţiunile în 
contact direct cu italienii recunosc dimpotrivă intenţiu- 
nile lor amicale' ‘.

In  legătură cu propunerea franco-britanică, LE 
TEMPS crede că, pentru a se putea înţelege natura, şi 
adevărata importanţă a propunerii, trebue să ne amin
tim esenţialul sugestiilor făcute bi luna Septemvrie de 
Comitetul celor cinci, sugestiuni pe care Etiopia le-a 
acceptat ca bază de discuţie, dar pe care Italia le-a so
cotit insuficiente. Ziarul arată apoi care a fost planul 
comitetului şi adaugă:

„El constituia un compromis, care ţinea cont de toate 
interesele legitime care erau în cauză, salvând. în acelaşi 
timp, autoritatea Societăţii Naţiunilor. De aceea nu 
putem înţelege că acest plan a r putea întâmpina la 
Geneva rezistenţe care nu pot fi altceva decât rezul
tatele unei interpretări discutabile a principiilor care se 
află la baza sugestiunilor făcute de comitetul celor cinci".

ECHO DE PARIS se întreabă, sub semnătura d-lui 
Pertinax, dacă sugestiunile reglementării pacifice a con
flictului italo-abisinian, prezentate de Franţa şi de A n 
glia, vor f i  adoptate de Societatea Naţiunilor, în viitoa- 
lea şedinţă, exprimând îndoieli în această privinţă, Au-, 
torul articolului afirmă:

„Rezultatul cel mai clar al acordului franco-englez. 
dela 8 Decemvrie, a fost amânarea de fapt a măsurilor 
de interzicere a exportului de petrol în Ita lia" .

Sub titlul „Adevăratul înţeles ar propunerilor franco- 
b r i t a n i c e LTXTRAXSIGEANT scrie:

„De fapt nu este vorba de desmembrarea imperiu
lui etiopian în folosul naţiunii care a transgresat pac
tul.

„Pe de altă parte, Societatea Naţiunilor nu înţelege 
a exercita vreo presiune asupra Italiei sau Etiopiei,
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pentru  ca aceste două State să accepte sugestiunile 
franco-engleze. Este vorba de un schimb: Italia p ri
meşte avantaje teritoriale, iar la rândul ei Etiopia va 
avea o ieşire la mare şi va primi ajutorul necesar pen
t ru  propăşirea sa economică1'.

D. Pierre Bernus, sub titlul: „Ceasul împăcării" ,  
exprimă, în JOURNAL DES DEBATS, dorinţa ca So
cietatea Naţiunilor să poată „examina, cu sânge rece 
şi bun simţ. situaţia actuală. Ea este obligată să susţie 
din toate puterile marele efort de conciliere întreprins 
de guvernul britanic şi francez.

„In ziua de miercuri, 18 Decemvrie, Consiliul, com
pus. din 12 delegaţi, va trebui să se pronunţe asupra 
propunerii franco-britanice' ‘ .

Ziarele din 17 Decemvrie se ocupă de repercusiu
nile pe care le-ar putea avea asupra sesiunii din Geneva, 
şi asupra planului Laval-Hoare, desbaterile din Camera 
Comunelor şi atitudinea Camerei franceze, după decla
raţiile pe care le va face azi d. Laval.

PETIT  PA R ISIEN  prevede că Consiliul Societăţii Na
ţiunilor se va deschide în tr ’o atmosferă de turburare.

„Este greu a face de pe acum pronosticuri asupra re
zultatelor sesiunii, căci hotărîrile vor depinde, în bună 
parte de atitudinea delegatului britanic, determinată şi 
ea de reacţiunile opiniei publice britanice şi de modul 
cum va decurge joi desbaterea în Camera Com unelor", 
adaugă ziand.

LE MATIN scrie:
„Nu există nelinişte cu privire la atitudinea Franţei, 

părerile d-lui Laval fiind clare. In  Anglia se pare că 
guvernul va reuşi, cu toate că opoziţia a început o ofen
sivă în stil mare. Desbaterile de joi vor fi grele, dar 
guvernul britanic va rămâne victorios".

L ’OEUVRE scrie:
„D. Laval nu va avea prea mari dificultăţi pentru 

a convinge C&mera că, acordul este excelent şi îndeosebi 
oportun. Pentru Sir Samuel Hoare sarcina va fi mai 
grea' ‘.

Ziarul crede că discursul pe care-l va ţine Sir Sa
muel Hoare ar putea anunţa intenţia Angliei de a re
forma pactul Societăţii Naţiunilor, şi în special artico
lul 16.

„Francezii şi englezii vor încerca să plece la Geneva 
cu votul quasi unanim al Parlamentelor lor; totuşi se 
pare că consiliul nu va adopta proiectul", termină 
L ’OEUVRE.

LE JOUR crede că în  Cameră se va petrece o simplă 
escarmuşă, în  cursul căreia stânga se va mărgini la „o 
manifestaţie prtir simbolică“ .

PETIT JOURNAL scrie:
„Desbaterea la Cameră va fi scurtă, dar, poate, vie şi 

pasionată. Se poate prevedea că ea va lua sfârşit fără 
a se propune vreo moţiune de blam, cu excepţia cazu
lui când guvernul1, pentru  a spori autoritatea sa la 
Geneva, a r pune chestiunea de încredere. D. Laval nu 
va recurge la această soluţie, decât în  cazul când atitu 
dinea sa şi a guvernului a r fi criticată prea v iu ".

După şedinţa Camerei, în  care s ’au produs declara
ţiile d-lui Laval ziarele de după amiază primesc fa 
vorabil expunerea prim ului ministru.

LE TEMPS a f i r m ă  între altele:
„Declaraţiunile d-lui Laval au elucidat încă odată, 

sforţările franco-britanice, care au avut de scop împie

decarea extinderii conflictului italo-abisinian. S ’a decis 
să nu se aplice sancţiuni militare şi niciun alt fel de 
măsuri, care a r asemăna cu un blocus contra Italiei.

,,D. Laval nu a renunţat totuşi la speranţa de a se 
ajunge în tr ’o zi la soluţionarea amiabilă a conflictului. 
Fraza, în care d-sa declară că propunerile constitue 
atât pentru Anglia, cât şi pentru Franţa, ultima limită 
a sforţărilor făcute de cele două ţări, va fi probabil 
ascultată în Italia".

LE P E T IT  PARISIEN scrie între altele:
„D. Laval şi-a justificat politica hotărît pacifică, pe 

care o duce inspirată din amiciţia şi înţelegerea cu Italia, 
din fidelitatea faţă de principiile Societăţii Naţiunilor şi 
din strânsa colaborare eu Anglia".

JOURNAL DES DeBATS declară:
„Declaraţia a zugrăvit foarte bine actuala situaţie. 

Trebue să ne mirăm că nădejdile sale de pace nu au 
fost primite cu mai mult entuziasm, sau măcar cu un 
sentiment de dreptate, de cei care pozează în democraţi 
şi prieteni ai poporului".

LE JOURNAL scrie:
„Declaraţia d-lui Laval constitue deschiderea, sub 

un semn favorabil, a negocierilor, decisive dela Geneva. 
Italia nu poate face acum niciun pas greşit. A târnă 
numai de itelieni ca uneltirile contra pacificării să 
triumfe sau nu".

Presa engleză.

Referindu-se la  „agrementul“  Laval-Hoare, opinia zia
relor engleze din 9 Decemvrie este împărţită, presa con
servatoare, în  frunte cu DAILY MAIL susţinând noua 
încercare de aplanare a conflictului din Africa•, în  timp 
ce ziarele laboriste — M ANCIIESTER GUARDIAN şi 
DAILY IIERALD ;— fiind  de părere că se lucrează îm
potriva Pactului Societăţii Naţiunilor.

Ziarul liberal NEWS iCHROXICLE se face ecoul ve
derilor acelora care socotesc că aceste propuneri duc la 
slăbirea Societăţii Naţiunilor.

Odată cu ziarele din 10 Decemvrie, opinia pare a de
veni în general ostilă propunerilor pentru Soluţionarea 
conflictului italo-abisinian. Deşi unele ziare se abţin dela 
comentarii, TIMES1 face un  rechizite»'': aspj-u scriind, 
ca şi presa opoziţiei, (MANOHESTER GUARDIAN şi 
DAILY HERALD), că se oferă Italiei mai mult decât 
se poate aproba de către Camera Comunelor şi că ase
menea condiţii duc la distrugerea Ligii şi a securităţii 
colective.

EVENhNG STANDARD din 11 Decemvrie. îşi ex- 
primă părerea că aplicarea planului de palce Laval-Hoare 
— în forma în care este redat de indiscreţiile ziarelor — 
ar însemna o recompensare a agresorului. Trebuie însă 
ca lumea să ţină seama de realităţi.

„Propunerile se sprijină pe puterea Italiei, şi nu pe 
drept. Este sigur că Xegusul va arăta  la început rezis
tenţă contra acestui plan, dar poziţia sa morală este slă
bită, p rin  faptul că Negusul a acceptat mai de mult 
principiul unor concesiuni teritoriale către Ita lia" .

STAR cu aceeaşi da tă  condam nă propunerile de pace  
şi spu ne: „Această metodă, preconizată de guvernul en
glez, va provoca la toate persoanele însufleţite de spiritul 
justiţiei o vie indignare. Petele negre de pe harta Abi
siniei, care arată concesiunile de făcut, sunt pete pe 
onoarea guvernului. Sir Samuel Hoare a făcut bine când 
s ’a izolat în  regiunile mai reci ale Elveţiei. Sorţii de reu
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şită ai d-lui Eden ar fi mai mari dacă svonurile privi
toare la demisia guvernului ar fi fost confirmate de 
fapte' ‘.

DAILY HERALD din 11 Decemvrie consideră că 
planul reprezintă „un premiu acordat agresiunii“ şi cere 
d-lui Baldwin să retragă de îndată întregul plani Ziarul 
atacă, de asemenea, pe d. Laval, căriuia îi aduce im pu
tarea că desfăşoară o acţiune nepotrivită, cu aceea a So
cietăţii Naţiunilor.

NEW'S CHRONICLE, cu aceeaşi dată, adoptă un ton 
foarte violent, pretinzând că prin concesiunile consim
ţite de Franţa şi Anglia, Italia ar obţine o victorie mai 
mare decât ar f i  pu tut căpăta vreodată pe calea ar
melor.

TIMES din 11 Decemvrie, răspunzând criticelor care 
se aduc planului franco-britanic, insistă că nu este nimic 
de obiectat — din punct de vedere al dreptului ■— faţă  
de un schimb de teritorii care înseninează ,.cu totul alt
ceva decât- o violare a integrităţii teritoriale a unui stat 
suveran. Abisinia are absolută nevoe de o ieşire la mare. 
In  acest scop ea va fi, de sigur, dispusă să facă Con
cesiuni considerabile. De asemenea, este necesar un acord 
care să dea Italiei posibilităţi economice la care întot
deauna a avut un drept special. In sfârşit, este folositor 
să se asigure introducerea unor reforme în Abisinia. 
Acordul va trebui, fireşte, să fie astfel elaborat încât 
să nu dea aparenţa că răsplăteşte o agresiune".

DAILY TELEGRAPH, pe de altă parte, declară ca
tegoric că propunerile stabilite la Paris sunt în  realitate 
altele, decât cum au fost ptiblicate de ziarele franceze.

DAILY MAIL din 12 Decemvrie scrie în articohd de 
fond:

„Anglia e recunoscătoare d-lui Baldwin de a fi schim
bat politica la timp, abandonând ideea de a cere apli
carea riguroasă a sancţiunilor contra Ita lie i; altfel si
tuaţia europeană s ’a r fi complicat şi un război european 
ar fi fost inevitabil".

Ziarul crede că Liga s ’a dovedit în  actualul conflict 
a f i  nu numai neputincioasă şi inutilă, dar cliitir pericu
loasă şi dacă ea va dispare, poporul britanic va f i  mul
ţumit.

MORNTiNG POST din 12 Decemvrie scrie că în  cercu
rile politice engleze se crede că Italia va accepta proiectul 
franco-britanic ca o bază de negocierii In schimb este 
probabil ca Abisinia să-l respingă.

,.In cursul zilei de eri domnea în culoarele Parlamen
tului părerea generală că în tr ’un asefmenea caz ar fi 
foarte greu pentru guvernul britanic să continue apli
carea sancţiunilor împotriva Italiei şi să susţină mai de
parte interdicţia petro lului", adaugă ziarul.

TIMES, cu aceeaşi dată, este informat de către cores- 
pundentul său din Geneva că în cercurile Societăţii Na
ţiunilor domneşte o vie îngrijorare. Unele State sunt ne
mulţumite de concesiunile făcute,, care ar putea apare ca 
o încurajare pentru nerespeclarea pactului Societăţii Na
ţiunilor.

TIMES mai anunţă şi ştirea din W ashington că pro
iectul franco-britanic a făcut acolo o impresie real

MANCIIESTER GUARDIAN consideră propunerile 
Laval-Hoare cu mult mai largi decât toate ofertele din 
trecut făcute Italiei. Pare, scrise ziarul, „că ele au fost fă
cute numai pentru avantajul exclusiv al d-lui Mussolini.

..Ele vor avea ca efect desbinarea Ligii, deoarece unele 
puterii vor vota pentru, iar altele contra lor.

„Marea Britanie nu ar fi trebuit să se îndepărteze dela 
aplicarea sancţiunilor. A fost greşită ideea de a se da 
mandat F ran ţei şi Angliei în opera de conciliere. In  pro
punerile lor de pace, aceste ţări au fost inspirate de idei 
imperialiste. Liga este supremă şi ea nu trebue niciodată 
să cedeze autoritatea ei. Ar fi fost mai bine dacă ofer
tele de pace a r fi fost lăsate în  mâna comitetului de 
cinci al Ligii N aţiunilor".

DAILY EX PRESS susţine că d. Baldwin nu a trădat 
Liga, după cum a fost acuzat de unele ziare. D-sa a pro
mis alegătorilor că nu va împinge Anglia în războiu şi că 
va proceda numai în colaborare cu restul Ligii; or, d-sa, 
scrie ziarul, îşi dă seama azi că sancţiunile pentru pe
trol însemnează războiu, de aceea evită aplicarea lor.

Ziarele din 13 Decemvrie sunt unanime în condamna
rea■ planului Laval-Hoare. Chiar şi ziarele conservatoare 
se alătură, opiniei publice generale:

TIMES face o critică severă planului de pace dela Pa
ris, ajungând la concluzia că propunerile prezentate gu
vernului italian nu sunt acceptabile nici pentru Abisi
nia, nici pentru Societatea Naţiunilor.

Mai declară că încercarea Laval-Hoare poate f i  de pe 
acum considerată ca nereuşită, în tru  cât guvernul bri
tanic s ’a pu tu t convinge de adâncimea şi violenţa fier- 
berei provocate de anunţarea cuprinsului aproximativ 
al propunerilor.

DAILY HERALD cerc retragerea lui sir Samuel 
Hoare, afirmând că ministrul de externe a depăşit mult 
instrucţiunile guvernului şi a fost apoi nevoit să accepte 
planul dela Paris.

Dacă însă la Geneva planul va f i  respins, guvernul 
britanic va f i  mulţumit de această soluţie.

NEW S CHRONICLE este convins că acest plan poate 
f i  considerat ca înmormântat. Şedinţa de miercuri a Con
siliului Societăţii Naţiunilor va avea să constate acest 
lucru.

DAILY TELEGRAPH din 14 Decemvrie spune, în
t r ’un articol de fond, că îngrijorarea care domneşte în 
Anglia, cu privire la propunerile de pace, este ju stifi
cată. Ziarul are impresia că „s’au făcut concesiuni prea 
mari agresorului“ .

Crede însă că d. Baldwin a consimţit la propunerile 
Laval-Hoare, numai după ce s ’a convins pe deoparte că 
extinderea sancţiunilor la petrol ar f i  considerată de Ita 
lia ca un act ostil, iar pe de altă parte că celelalte puteri 
în Ligă nu sunt gata să contribue conform art. 16 al co- 
venantului cu forţele lor armate pentru a-l proteja, dat
ele vor să lase Marea Britanie singură, ca ea să suporte 
toate consecinţele.

Tot DAILY TELEGRAPH crede că sir Samuel Hoare 
va socoti oportun să ceară poate o şedinţă secretă a Ca
merei Comunelor, în care să arate motivele care l-au în 
demnat să semneze acordul dela Paris.

Iar corespondentul său special din Geneva îl infor
mează:

„In  cercurile, având legături strânse cu Roma, se crede 
că Ducele va accepta propunerile Laval-Hoare ca bază 
de discuţie. In  felul acesta s ’a r amâna extinderea sanc
ţiunilor la petrol, iar în tre timp mareşalul Badoglio şi-ar 
putea asigura o mare victorie în Abisinia, întărind ast
fel şi poziţia diplomatică a Ita lie i" .
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Celelalte corespondenţe din Geneva an însă o notă ge
nerală de pesimism, astfel:

TIMES, redând impresia generală ce domneşte la Ge
neva, spune că acolo proiectul este de acum considerat 
ca literă moartă.

Tot ziarul TIMES, în articolul său de fond, este însă 
alături de organele de opoziţie în condamnarea propu
nerilor de pace. Consideră că textul oficial al propuneri
lor confirmă impresia că se încearcă a se ceda Italiei o 
bună jumătate din Abisinia. Ecoul stârnit de aceste pro
puneri n ’ar f i  putut f i  mai defavorabil.

NEWS CHRONICLE scrie:
„Tensiunea politică a crescut cu repeziciune în am

bele capitale, Londra şi Paris, ea urm are a potopului de 
indignare publică stârnită mai în toate ţările contra pla
nului Laval-Hoare de a încuraja agresiunea".

In tr ’un alt articol anunţă că se face tot mai stărui
toare din partea opoziţiei cererea adresată lui sir Samuel 
Hoare de a demisiona. împotrivirea este mare şi printre 
partizanii guvernului. Ziarul afirmă că urnii fruntaşi gu
vernamentali s ’ar f i  văzut nevoiţi chiar să roage pe şefii 
opoziţiei pentru ca să se evite după desbaterea de Joia vii
toare un vot asupra politicii guvernului.

DAILY MAIL, declarându-se contra extinderii sanc
ţiunilor la petrol, scrie că d. Baldwin a avut absolută 
dreptate contra sancţiomştilor fanatici şi îndeamnă gu
vernul să nu cedeze asalturilor date de „pacifiştii incen- 
diari“ . Z iaru1 cere ca să se declare şedinţă secretă Joi, 
la Camera Comunelor, câjid guvernul va expune poli
tica sa.

„D. Baldwin, scrie ziarul, a fost totdeauna un apără
tor înfocat al Ligii, dar numai cu condiţie ca orice acţiune 
a ei să fie luată în mod solidar de toate puterile Ligii, 
iar nu numai de Anglia singură. Pe lângă aceasta Ma
rca Britanie nu poate conta pe ajutorul imediat al F ran
ţei în caz când flota ei ar fi atacată în Mediterană. A- 
ceasta din cauza felului cum este organizat serviciul mo
bilizării în F ranţa, cât şi din cauza insuficienţei bazelor 
navale ale F ran ţe i" .

DAILY HERALD referindwse la propunerile Laval- 
Hoare, scrie:

„A pretinde că cedările de teritorii ce s ’ar face Italiei 
ar constitui numai schimburi de teritorii este necinstit şi 
neîndemănatec1 ‘.

„Italia ca recompensă pentru violarea pactului Ligii 
ar primi din mâinile Societăţii Naţiunilor sute de mii de 
mile pătrate, care ar fi luate din teritoriul unui Stat a 
cărui integritate teritorială toţi membrii Ligii au ju rat 
is’o apere în contra agresorului".

Ziarele din 16 Decemvrie se ocupă de situaţia politică 
în  legătură cu împotrivirile ce se manifestă în  Marea 
Britanie faţă de proiectul Hoare-Laval pentru aplanarea 
conflictului italo-abisinian.

Referindu-se la consfătuirea ministerială care se va 
ţine în ziua de 16 Decemvrie la Londra , DAILY TELE
GRAPH scrie:

„Această consfătuire a fost determinată de îngrijora
rea ee domneşte în  cercurile guvernamental fa ţă  de si
tuaţia politică. Este probabil să se ţină azi 1111 consiliu 
de miniştri extraordinar. D. Eden, care pleacă mâine la 
Geneva, va căpăta instrucţiuni precise pentru atitudinea 
ce trebue să adopte în numele Marei B ritan ii" .

Acelaşi ziar publică un  articol în  care arată care vor fi  
liniile generale ale expunerii pe care S ir Samuel Hoare o 
va face Joi în Camera Comunelor.

DAILY TELEGRAPH scrie:
„Este probabil că m inistrul afacerilor străine va ac

centua că o soluţie satisfăcătoare pentru Societatea Na
ţiunilor a r putea fi găsită numai dacă toate Statele mem
bre ale Societăţii Naţiudilor a r fi gata să ia asupra lor 
partea cuvenită din răspunderile mari ee vor fi cerute. 
S ’a constatat însă că unele din Statele membre ale So
cietăţii Naţiunilor n ’ar accepta niciodată o astfel de so
luţie. Italia a făcut cunoscut la rândul ei că va consi
dera interdicţia exportului de petrol sau închiderea ca
nalului de Suez.ca acte duşmănoase. Societatea Naţiuni
lor ar avea, drept urmare, să decidă participarea State
lor membre la o acţiune de apărare a pactului prin con
tingente militare.

„Până acum o săptămână guvernul britanic a pu tut 
crede că Europa ar merge a tâ t  de departe în opera de 
colaborare. Acum el se vede desamăgit în această p ri
vinţă. Marea Britanie a r  avea să poarte deci singură po
vara măsurilor necesare.

„Guvernul britanic va continua totuşi sforţările sale 
pentru a convinge celelalte S tate de necesitatea respec
tării angajamentelor şi datoriilor faţă de Societatea Na
ţiunilor".

TIMES din 17 Decemvrie continuă acţiunea împo
triva planului Laval-Hoare:

„Membrii guvernului britanic, scrie TIMES, se vor 
fi convins până azi de repulsiunea absolută cu eare aceste 
propuneri au fost primite în imperiul britanic şi în lu
mea întreagă. Propuneri ca cele formulate la Paris nu 
pot fi prezentate consiliului Societăţii Naţiunilor. De 
altfel fiecare ministru în parte şi guvernul în întregime 
sunt convinşi azi că planul Laval-Hoare a fost o greşeală. 
Acum nu se poate face altceva decât să se recunoască 
greşeala şi să ia lucrurile, de îndată ce va fi eu putinţă, 
dela început".

TIM ES face apoi aluzie la explicaţiile care au circulat 
în unele ziare, tinzând să sublinieze anumite primejdii de 
războiu pentru Marea Britanie. „Să ni se spună ce este, 
scrie TIM ES, şi să se spulbere imediat acest svon, ce u r
măreşte să arunce vina pe alţii. Dacă erau primejdii de 
această natură, ele trebuiau lichidate înainte de orice 
altă acţiune. Iar cei care speculează aceste primejdii, să 
înţeleagă bine că imperiul britanic este destul de vrednic, 
să se apere, şi încă mai mult decât a tâta".

DAILY TELEGRAPH, cu aceeaşi dată, afirmă că 
în discursul pe care-l va rosti în şedinţa Camerei Comu
nelor d. Baldwin va scoate în  evidenţă complicaţiileţ 
serioase care ar rezulta d in tr’o extindere a sancţiunilor 
la petrol.

MORNING POST crede că în  consiliul de miniştri se 
va formula o nouă politică britanică faţă de conflictul 
italo-abisinian, iar noua formulă va însemna schimbarea 
atitudinii generale a guvernului fa ţă  de Societatea Na
ţiunilor. O primă manifestare a noii atitudini va f i  fă 
cută probabil de d. Eden la Consiliul Societăţii Naţiu
nilor chiar în cursul acestei săptămâni. D. Baldwin şi 
Sir Samuel Hoare vor pune în  evidenţă această a titu 
dine în  declaraţiile lor din Camera Comunelor, adaugeu 
ziarul.

Presa italiană.

Ziarul OORRIERE DELL A SERA din 10 Decem
vrie scrie că şi şedinţa Senatului ca şi cea precedentă a 
Camerei italiene, a avut o mare însemnătate. Ducele a 
spus că interesele Italiei, în Europa şi Africa, vor f i  apă
rate cu îndârjire.
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IL  POPOLO D ’ITA LIA  din aceeaşi dată scrie că, a- 
fară de rezistenţa materială, Itaia a dat dovadă că are o 
mare rezervă de spiritualitate.

„Unirea tu turor italienilor s ’a oţelit îu  fa ţa  luptei. A- 
ceastă unire s ’a născut, nu sub auspiciul unor succese 
uşoare, ci sub un cer plin de ameninţări' ‘, încheie ziarul.

ÎL POPOLO D TTALIA din 11 Decemvrie publică un 
articol de fond, sub titlul „Asediul memorabil1 ‘, în  care 
scrie: „Conflictul italo-abisinian putea să rămâe o chesti
une pur colonială. Geneva putea să încredinţeze organi
zarea Etiopiei ţării care avea cele mai multe puteri mo
rale şi istorice. Italia a r fi adus dreptate, ordine şi civi
lizaţie în Etiopia. 'Cu toată coaliţia celor 50 de State, 
Italia nu şi-a în trerup t drumul său. Dar mai importantă 
decât mobilizarea m ilitară a fost mobilizarea morală a 
tu turor italienilor.

„Europa credea că va putea înfrânge voinţa italieni
lor. Ea va vedea că de acestă voinţă va depinde şi în vii
to r soarta continentului' ‘.

MESSAGERO din 13 Decemvrie, scrie: „Indiferenl 
dacă va reuşi sau nu tentativa F ranţei şi Angliei de a 
uşura soluţionarea conflictului, sau, mai bine zis, tenta
tiva de conciliaţiune făcută de d. Laval în tre  Italia şi 
Anglia, va avea în orice caz efectul de a determina So
cietatea Naţiunilor să se ocupe de pacea din Africa şi nu, 
ca până acum, de războiul economic contra Ita lie i" .

Celelalte ziare reproduc textual declaraţiile dela Geneva 
ale d-lor Laval şi Eden fără a face comentarii.

Comentând propunerile franco-britanice, MESSAGERO 
din 14 Decemvrie, scrie că niciun optimism, şi niciun pe
simism exagerat nu ar f i  justificate. Ziarul adaogă:

„Manifestaţiile de optimism ale presei franceze nu 
aju tă  la soluţionarea numeroaselor greutăţi pe care le fac 
sancţioniştii, fanaticii Societăţii Naţiunilor şi duşmanii 
Italiei şi ai regimului fascist. Discuţiile au nevoe de o a t
mosferă de calm şi obiectivitate: se poate spera că o ase
menea atmosferă va fi creată ?

„In  Anglia lucrează împotriva împăciuirii sancţioniştii, 
episcopii bisericii anglicane, în F ran ţa  socialiştii, comu
niştii şi radicalii-extremişti, iar pretutindeni duşmanii 
Italiei şi ai fascismului.

„Aceste curente explică afitudinea ostilă a Negusului 
faţă de propunerile franco-britanice şi fap tu l că el nu 
manifestă nicio dorinţă de a face concesii. De aceea este 
de prevăzut eă negocierile vor fi grele şi îndelungate' ‘

POPOLO D TTALIA scrie: „Proiectul anglo-francez 
este examinat la Roma, dar sancţiunile continuă, prici
nuind pagube pentru întreaga Europă şi având o semi- 
ficaţie injurioasă pentru Italia. Se continuă cu trimiterile 
de arme pentru Abisinia. Deşi acestea vin din ţări civili
zate, ele se îndreaptă împotriva civilizaţiei. ,

„înarmarea aceasta va crea o rezistenţă arm ată a ban
delor incontrolabile, chiar şi după soluţionarea oficială a 
conflictului, ceea ce constitue o grea răspundere pentru 
anumite ţări.

„Laburiştii englezi duc împotriva Italiei şi a fascismu
lui ca şi împotriva proiectului o campanie care este inad
misibilă din două puncte 'de vedere: o naţiune indepen
dentă nu poate să tolereze un amestec din afară cu pri
vire la regimul său intern, iar hotărîrile Societăţii Na
ţiunilor nu pot fi supuse fanatismului unui asemenea 
partid.

„De aceea Italia are dreptate când se menţine pe o li
nie de fermitate şi de atentă vigilenţă".

Ziarele italiene din 14 Decemvrie publică largi comen
tarii' asupra propunerilor franco-engleze.

GIORXALE D TTA LIA  scrie: „Aceste propuneri nu  
constituesc decât baze pentru o eventuală discuţie. Italia 
ar putea aduce unele lăm uriri şi da indicaţii cu privire la 
punctele proiectului Laval-Hoare.

„Trebue să spunem insă că propunerile franco-brita
nice nu sunt satisfăcătoare nici chiar pentru începerea 
discuţiilor, deoarece ele nu ţin  îndeajuns seama de toate 
necesităţile Italiei şi nici de diferitele condiţiuni create 
•sau descoperite în urma acţiunii m ilitare italiene, impusă 
de altfel de primejdia mobilizării generale a armatei abi- 
siniene.

„In tre  altele nu se poate, de pildă, lua în seamă posi
bilitatea din punct de vedere practic a unei reveniri a 
Axumului şi regiunii învecinate la Abisinia, după ce lo
cuitorii din acest oraş şi din ţinu tu l înconjurător au făcut 
act de supunere spontană drapelului italian.

TRIBUNA scrie că Italia are tot dreptul şi chiar da
toria de a nu avea încredere în aceste propuneri. Ea tre
bue să-şi oţelească şi mai m ult voinţa de luptă.

Criticând propunerile franco-britanice CORRIERE 
DELLA SERA din 15 Decemvrie scrie între altele:

„Nu numai că aceste propuneri nu ţin seama suficient 
de interesele italiene, dar ele nu corespund nici situaţiei 
militare şi politice reale. Ideia de a concesiona Negusului 
portul Assab este de neconceput. De asemenea, dat fiind 
mecanismul adm inistrativ extrem de complicat prevăzut 
pentru teritoriile meridionale, nu  se poate imagina cum 
ar putea Italia să-şi impună autoritatea în aceste regiuni. 
In vremea aceasta la Geneva propunerile nici nu sunt 
discutate, ci dor se fac reproşuri miniştrilor de externe 
francez şi englez care au deschis calea pentru începerea 
unor negocieri amicale cu I ta lia " .

POPOLO DTTALIA declară: „Piedicile ce se pun, în 
Europa şi aiurea, deliberărilor abia începute, nu justifică 
niciun optimism. Italia va rămâne la ordinea de bătaie 
pe care a adoptat-o, a tât în Africa Orientală cât şi în 
Europa' ‘.

STAMPA scrie: „Acordarea unei ieşiri la .Mare Abisi
niei a r reduce în mod primejdios securitate coloniilor ita 
liene şi le-ar răpi caracteristica lor principală de ţări de 
transit. Italia nu poate accepta nicio concesiune care ar 
depăşi crearea unei zone libere, aşa cum a fost prevăzută 
prin tra ta tu l din 1028. Ia un minimum de securitate nu 
poate fi realizat decât prin  crearea unei legături directe 
de cale fe rată  între E ritreea şi Somalia italiană".

IL  POPOLO D TTALIA din 15 Decemvrie scrie că 
discuţiile .ce sunt în curs relativ la chestiunea etiopiană, 
la Londra, Paris şi Geneva au provocat o desfrânată ofen
sivă a sancţiunilor. Ziarul adaugă:

„Laburiştii, verzii şi roşii, tradeuniuniştii luptă aprig  
contra tratativelor.

..Obstacolele europene şi extraeuropene puse în calea 
discuţiilor nu permit un optimism asupra rezultatului 
acestor tra ta tive" .

GIORXALE D ’ITA LIA  din 16 Decemvrie publică un 
articol privitor la intervenţia franco-engleză pentru apla
narea conflictului italo-abisinian.

Ziarul afirmă: „Propunerea celor două ţări s ’a împot
molit în greşelile Societăţii Xaţiunilor. Condiţiunile mi
nime care a r  putea să satisfacă Ita lia  sunt:

1. „Concesionarea către Italia a unor regiuni utilizabile, 
adică a unor regiuni în care munca, comerţul şi coloni
zarea să fie posibile.

2. „Securitatea durabilă şi sigură pentru aceste te 
ritorii.
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3. „Dreptul de apărare a populaţiei, a capitalului şi a 
bunurilor investite în  regiunile concesionate.

„Or aceste trei condiţiuni nu găsesc în propunerile 
engleze nici măcar un început de realizare. Comunicatul 
franco-englez adresat d-lui Mussolini nici nu pomeneşte 
de nevoile Italiei. Probabil că ele au fost uitate.

„Conflictul italo-abisinian nu poate fi soluţionat prin  
formule cu două sensuri şi nesigurare, continuă ziarul. 
Italia nu are nicio grabă să închee o pace nedreaptă. For
ţele sale în Africa şi rezistenţa sa în Europa sunt intacte 
şi puternice.

„Dealtfel, guvernul italian respinge punctul de vedere 
după care o soluţionare rapidă a conflictului actual din 
Africa orientală ar fi o prim ă condiţie pentru realizarea 
şi consolidarea păcii în Europa. Conflictul abisinian 
merge pe calea sa natu ra lă  de desvoltare, fă ră  nicio ame
ninţare de nicăeri. Dacă celelalte puteri vor înţelege să-i 
redea caracterul său colonial, aşa cum l-a avut dela în
ceput, atunci se va stabili dela sine că solidaritatea eu
ropeană nu poate să fie ameninţată de un conflict exclu
siv colonial".

Presa germană.

Toate ziarele germane din cursul ultimei săptămâni 
au publicat, pe lângă ştirile telegrafice, asupra eveni
mentelor militare din Abisinia, şi articole de comentarii 
asupra atitudinei Negusului şi a d-lui Mussolini, în des
făşurarea acţiunii diplomatice a Franţei şi Angliei, şi 
a Ligii Naţiunilor pentru aplanarea conflictului.

Din toate se desprinde deducţia că de ambele părţi 
beligerante se continuă o atitudine dârză, războinică, 
aproape fără posibilităţi de conciliere, ceea ce îngreu
iază foarte mult încercările diplomatice de împăciuire, 
ţii- ziarele germane mai adaugă că d. Mussolini pare 
vuai intrasigent şi mai convins de dreptatea revendică
rilor italiene şi ds trium fu l până la sfârşit a cauzei Italiei.

DEUTSCHE ALLGEM EIXE ZEITUXG din 11
Decemvrie, se ocupă de înţelegerea Laval-Hoare şi 
scrie că ea e considerată la Londra ca „o trădare a Abi- 
siniei“ .

VoLKIS'OHER BEOBACBTER din 11 Decemvrie, 
scrie că în tratativele diplomatice pentru aplanarea con
flictului italo-abisinian s ’au ivit împotmoliri, care din 
cauza prea multor abilităţi între Londra şi Paris, au 
creat o situaţie imposibilă de enervare a opiniei publice 
europene, dar mai ales a celei engleze.

FRANKFURTER ZETTUXG dm  12 Decemvrie, în 
editorial se ocupă, sub titlul: „Şi acum să se pronunţe 
Mussolini“ , de planul de împărţire a Abisiniei, alcătuit 
de Laval-Hoare. După ce arată toate tribulaţiile suferite 
de acest plan, cu „indiscreţia de rigoare a presei pari- 
siene asupra conţinutului planului", cu „consiliile de mi
niştri dela L ondra", cu „audienţa d-lui Eden la Regele 
Angliei", cu „marele tămbălău din presa engleză de toate 
nuanţele", cu „jocul de întrebări şi răspunsuri al d-lui 
Baldwin", în  Camera Comunelor, care „a încercat toate 
scăpările de răspundere", ziarul afirmă:

„Acum e rândul d-lui Mussolini să studieze şi să apre
cieze situaţia şi apoi să se pronunţe acum, când i s ’a 
întins o punte de aur, care nu se ştie dacă va rezista.

„In  orice caz, acum, înaintea începerii părţii a doua 
a campaniei italiene în Abisinia, e momentul cel mai 
potrivit de reculegere, până nu ajunge chestia să se 
prăjească ia r în cazanul lui Satan dela Geneva".

In  alte două comentarii, acelaşi ziar, în acelaşi număr, 
susţine:

„Roma îşi va lăsa tim p să examineze situaţia şi se pare

că Italia nu e grăbită la acceptarea compromisului care 
i-se  îmbie, convingerea generală italiană fiind eă bi
ruinţa finală va aparţine cetăţii eterne.

„Din rândurile engleze se desprinde totuşi o presiune 
morală vădită, care stinghereşte planul de acţiune al 
guvernului englez şi dovada e certă în şovăiala din răs
punsurile la care d. Baldwin a fost silit în Camera Co
munelor, cu acea scuză atât de mult vorbitoare, că „gura 
mea e pecetluită de stadiul actual al negocierilor inter
naţionale' *.

Ziarul subliniază apoi, refuzul categoric al Negusului 
de a discuta măcar planul de împărţirea Abisiniei, în 
tru cât de împărţire niciun abisinian mu vrea să audă.

FRANKFURTER ZEITUNG din 13 Decemvrie, în 
trei corespondenţe de comentarii, provenite din Geneva, 
Roma şi Londra, susţine că „atmosfera diplomatică dela 
Geneva e plină de pâclă. Geneva e în plină zăpăceală, 
toţi căutând scăpări din imipas, torturându-se să treacă 
răspunderea asupra vecinului. La Roma domneşte scep
ticismul în privinţa „viitorului întunecat", dar un sen
timent de uşurare pare să se fi produs, tocmai din cauza 
ezitărilor dela Geneva şi a voinţei ferme â Ducelui de a 
continua lupta până la biriuiţa finală.

„La Londra a început să se clatine încrederea în Iloare, 
iar prestigiul Angliei este pus în joc".

BERLIXER BORSEX ZEITUXG din 13 Decemvrie, 
scrie:

„Elanul Laval-Hoare, privitor la Abisinia, e mort, el 
fiind numai o nouă încercare de amânare a aplicării efec
tive a sancţiunilor, de care se bucură aşa de mult Pa
risul.

„Anglia abandonează planul de împăciuire italo-abi- 
s:niaii, fa ţă  de împotrivirea Negusului, de neacceptarea 
Genevei şi de frontul unitar de opunere al Parlamentului 
şi presei engleze, fapt care la Paris a produs temeri de 
noui complicaţii.

MUNCHEXER NEUESTE NAOHRICHTEN din 13 
Decemvrie scrie: „Planul de paice Laval-Hoare a isbutit 
să amâne pentru  câtva timp prohibirea petrolului şi exe
cutarea sancţiunilor faţă de Ita lia"  şi că „metoda bri
tanică este să transforme Liga Naţiunilor în apărătoarea 
intereselor Imperiului britanic, p rin  utilizarea armei di
plomatice1 ‘.

DE UT «UI IE ALLGEMETNE ZEITUNG din 12 şi 13 
Decemvrie stărue asupra situaţiei complicate creată de 
planul de împăcare'Laval-Hoare şi ţine să sublinieze: .

,,D Mussolini preţueşte încercările de împăcare şi se 
va osteni să le examineze, pe când Negusul condiţionează 
încercările de pace de evacuarea teritoriului abisinian de 
către trupele italiene şi de păstrarea independenţei po
litice şi teritoriali. Toate aceste atitudini complică vă
dit situaţia şi nu pot duce la o înţelegere".

BERLIXER TAGEBLATT din 12 şi 13 Decemvrie, sub 
titlul „Avalanşa, ameninţătoare11, susţine: „Popoarele de 
culoare reacţionează puternic împotriva propunerii de 
pace italo-abisiniană. Pietricica propunerilor de pace 
aruncată acum poate pune în mişcare o formidabilă ava
lanşe".

„In  năzuinţa lor lăudabilă de-a lichida coflictul italo- 
abisinian, unii oameni de stat europeni par să nu-şi dea 
seama, că odată cu încercarea de a.planare a acestui con
flict vor veni mai multe lucruri la lichidare.
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..Londra se ascunde după Geneva, pe când p arisu l în
cearcă să întoarcă frigarea abisiniană şi pe partea cea
laltă, ca să se prăjească mai bine".

VoLKTSCHER BEOBAOHTER din 12 şi 13 Decem
vrie, scrie: ,,D. Laval a dat d-lui Mussolini un puternic 
ajutor militar prin amânarea sancţiunilor privitoare la 
petrol şi prin planul de împăciuire, un a ju to r dc ade
vărată frăţie latină.

„Geneva sta azi sub ramura de... petro l".
BERLINER TAGEBLATT din 14 Decemvrie crede 

că „negociaţiunile nu p a r totuşi excluse asupra încercă
rilor de pace, dar după o mai am ănunţită examinare a 
situaţiei' ‘.

KoLXISCHE ZEITUNG din 14 Decemvrie comen
tând încercările diplomatice de aplam\af,ea conflictului 
italo-abisinian, scrie că la Londra, ca şi la Paris, planul 
Hoare-Laval a întâmpinat nu numai opoziţie, dar şi in
dignare generală, aşa încât planul nu va pu ted  ajunge 
la Geneva şi trebue considerat nu inacceptabil, dar mort 
şi înlăturat.

BERLINER TAGEBLATT din 14 Decemvrie, anunţă 
că o vie campanie de răsturnarea cabinetului Laval s ’a 
pornit în rândurile parlamentarilor, care sunt nemulţu
m iţi de politica externă recentă a d-lui Laval, considerat 
autorul principal al compromisului de pace Hoare-Laval 
în chestia conflictului italo-abisinian.

Ziarul scrie că din toate părţile se înteţesc strigătele 
pentru retragerea lui Hoare din fruntea ministerului de 
externe britanic, fiindcă a aderat la „necuratul negoţ 
francez de vite“ şi apoi adaugă că Anglia a fost cuprinsă 
până în cele mai largi cercuri politice populare de o „re
voluţie morală“ , care nu se împacă cu procedeele fran
ceze, care au lansat compromisul LavahHoade.

MuNjOHENER NEIJESTE XACHRTCHTEX din 15 
Decemvrie scrie că în Anglia s ’a deslănţuit „o puternică 
criză de încredere în politica externă a lui Sir Hoare“ şi 
ca „guvernul Baldwin suferă o grea înfrângere“ pe ches
tia planului de împăcare italo-abisinian, pe care l-a ac
ceptat şi cabinetul britanic.

„Sir Hoare voeşte să se apere", dar s ’a săpat mor
mântul „securităţii colective prin adoptarea compromi
sului de pace Hoare-Laval", adaugă ziarul german.

VoLKISCIIER BEOBACHTER şi BERLIXER 
BoRSEX ZEJTUXG din 15 Decemvrie se ocupă de cu
prinsul „cărţii albe“ , apărută Sâmbăta trecută la Londra, 
în care se publică o bună parte din documentele diplo
matice care am însoţit desfăşurarea conflictului italo-abi
sinian dela isbucnirea lui şi până acum şi care dau o 
icoană istorică a acestui conflict.

Iu altă parte, cele două ziare susţin că la Londra se 
aşteaptă o desbatere [furiunoasă în Camera Comunelor pe 
chestia abisiniană, din care nu se poate prevede, cum va 
ieşi guvernul Baldwin, mai ales că partidul laburist mi
litează şi agită opinia publică eng’eză pentru un vot de 
neîncredere faţă de politica guvernului britanic.

Presa sovietică.

Ziarele sovietice iau atitudine contrarie proiectului La
val-Hoare pentru aplanarea conflictului italo-abisinian, 
deoarece îl consideră ca o îndepărtare dela principiile 
Societăţii Naţiunilor.

Astfel IZVESTIA din 15 Decemvrie, sub titlul „So
cietatea Naţiunilor şi împărţirea Abisiniei“ publică un 
articol al d-lui Rudei:, care declară între altele:

„Informaţiunile cu privire la acordul franeo-britanic 
relativ la propunerile de pace făcute Abisiniei şi Italiei

şi supuse şi Societăţii Naţiunilor, au făcut impresia unei 
adevărate bombe.

„M iniştrii de afaceri străine ai Franţei şi Angliei, p ro
pun Ita iei şi Abisiniei un „schimb de terito rii" . P rinci
piul egalităţii este pe deplin asigurat în teorie, dar în 
practică Italia trebue să primească sub o formă sau alta 
jum ătate din teritoriul Abisiniei. In  schimbul acestui te
ritoriu, Abisinia va primi o făşie de pământ ca ieşire 
spre portul Assab, ieşire care, deşi acordată aşa zicând 
Abisiniei, se va găsi totuşi în mâinile Italiei.

„.Cercuri considerabile ale opiniei publice internaţio
nale sun t prada revoltei şi indignării, în faţa acestor pro
puneri. Din punct de vedere principial, toate propune
rile pe care Marea Britanie şi F ran ţa  le-au făcut în cursul 
conflictului italo-abisinian, constituie o îndepărtare dela 
pactul Societăţii Naţiunilor, deoarece ele nu au ţin u t 
seama de suveranitatea unui membru al Societăţii N aţiu
nilor, Abisinia. Dar. proporţiile concesiunilor făcute a- 
cum, depăşesc tot ce se putea aştep ta".

A utorul articolului face apoi o analiză a motivelor 
care ar f i  pu tut îndemna Marea Britanie să facă un ase
menea pas, şi continuă:

„Guvernul englez crede probabil că Italia se va înă- 
moli în Abisinia, eă va fi pusă în situaţia de a recurge la 
ajutorul material al celorlalte puteri şi că în mersul eve
nimentelor se vor ivi încă multe schimbări. Este inutil a 
spune eă asemenea socoteli pot să nu se justifice câtuşi de 
puţin, dacă vom ţine seama că o pilitică de îm părţire a 
Abisiniei poate să agraveze situaţia în tot orientul a- 
p rop ia t" .

D. Radek afirmă că lupta pentru independenţă a■ A- 
bisiniei a trezit o vie însufleţire printre popoarele din 
Africa şi printre musulmanii din Arabia, Siria şi Pa
lestina.

„S ituaţia continuă IZV ESTIA , este a tât de încordată 
încât este imposibilă o rezolvire a ei p r in tr’o simplă nego
ciere diplomatică în detrim entul Abisiniei. In  ce priveşte 
opinia publică din Uniunea Sovietică, atitudinea sa de
curge din poziţiunea noastră principială faţă de con
flictul italo-abisinian. Uniunea Sovietelor a susţinut So
cietatea Naţiunilor în măsurile pe'care ea le-a luat împo
triva unei agresiuni stabilită de 50 state.

„Nu respingem negocieri de pace cu agresorul declarat, 
deoarece nu suntem dispuşi să înregistrăm o agravare a 
situaţiei internaţionale. Aceste negocieri de pace tre- 
buesc însă să slujească numai scopurile pe care le ser
veşte şi pactul Societăţii Naţiunilor. Măsurile propuse de 
Anglia şi F ran ţa nu slujesc însă nici la păstrarea inte
grităţii şi nici la menţinerea independenţei Abisiniei. 
Ele servesc dimpotrivă la îm părţirea Abisiniei şi la ro
birea ei. Societatea Naţiunilor poate înregistra dorinţa 
exprimată de Abisinia de a înceta războiul sub cutare sau 
cutare condiţie, dar ea nu-i poate dicta condiţiunile şi 
nici face presiuni asupra acestei ţă r i" .

JOURNAL DE MOS!GOU din 16 Decemvrie, atacă 
vehement proiectul de pace dela Paris, scriind:

„Ceea ce Italia n ’a reuşit până acum să cucerească 
prin  forţă, scrie autorul articolului, are de cucerit acum 
graţie tăriei presiunii exercitate asupra Abisiniei de A n
glia şi F ran ţa " .

JOURNAL DE MO SCOT' contestă eă Franţa şi A n 
glia ar fi. avut un mandat din partea Societăţii Naţiuni
lor să facă propunerile cunoscute, şi ajunge la concluzia 
că prezentarea acestor propuneri la Societatea Naţiunilor 
nu soroceşte cauza păcii, mai cu seamă date fiind  unele 
evenimente ce se pregătesc în lume şi pentru care încu
rajarea dată agresiunii ar servi ca un precedent.
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„Nu ne îndoim, încheie oficiosul sovietic, că consiliul 
Societăţii Naţiunilor va proceda în deplină conştiinţă de 
răspunderea ce-i incumbă în această privinţă, când va 
trebui să se împotrivească presiunii puternice ce se exer
cită asupra lui pentru a-1 determina să aprobe propune
rile dela Paris, care constituie o violare flagrantă a Pac- 
tu lu i“ .

Presa elveţiană.

In  trei articole consecutive, JOURNAL DE GENEVE 
din  13 şi 14 Decemvrie, discută proiectul de pace întocmit 
la Paris de d-nii Laval şi Hoare.

In  primul articol, ziarul elveţian, scrie:
„Azi, Marea Britanie, de acord cu F ranţa, va cere So

cietăţii Naţiunilor să acorde Italiei. în urma agresiunii 
sale, mai mult decât i s ’a r fi dat fără agresiune. Accesul 
la mare dat Etiopiei nu compensează, în tr  'adevăr, cedă
rile pe care ar trebui să le consimtă în Tigre.

Este răsturnarea principiului care fusese proclamat. 
Fiindcă a făcut războiul, Roma va primi mai mult decât 
a r fi obţinut dacă ar fi urm at sfaturile de pace ce-i fu
sese date eu dărnicie.

„Este un vădit pas înapoi al noţiunii de drept, în  faţa 
noţiunii de forţă. Nu trebue să ne facem nieio iluzie: Se
curitatea colectivă care este raţiunea de a fi a Ligii Na
ţiunilor va primi o gravă atingere,

„Societatea Naţiunilor, se mai spune, n ’a ţinu t soco
teală de dinamismul popoarelor; cramponându-se de 
statu-quo, le favorizează exploziile. Această critică este 
fundată, sub rezerva că termenul de „dinamism'* să nu 
ascundă pur şi simplu o revenire la noţiunea dreptului 
fo rţă  contra forţei dreptului. Războiul nu poate fi su
prim at: el trebue să fie înlocuit. înlocuit cu ce? P r in tr ’o 
revizuire a drepturilor S tatelor în ceea ce priveşte repar
tiţia  coloniilor şi a m ateriilor prime.

„Războiul din E tiopia a r  fi putut fi evitat, dacă la 
Versailles. Italia ar fi fost tra ta tă  mai echitabil.

„Deoarece lecţiile treeutului n ’au servit pentru  pre
zent, trebue ca cel puţin ca lecţiile prezentului să ser
vească pentru viitor.

Dacă nu se face nimic, sau dacă nu se pune lumea pe 
lucru, decât în ultimul moment, când un  conflict a de
venit inevitabil, nu se va ajunge decât la un rezultat 
lamentabil: acela de a sancţiona dreptul celui mai tare. 
Se face azi această tristă experienţă.

Trebue să fie ultima**.

In  numărul din 14 Decemvrie, JOURNAL DE GE
NEVE, se întreabă dacă propunerile Laval-Hoare vor fi  
adoptate de Societatea Naţiunilor.

,.In acest caz, afirmă ziarul, Negusul va fi pus în al
ternativa de a le accepta sau de a intra în conflict cu 
Societatea Naţiunilor.

..De sigur putem spune că Abisinia datoreşte tot So
cietăţii Naţiunilor, că fă ră  Geneva, fără  proba de soli
daritate a sancţiunilor, fă ră  presiunea exercitată prin 
aceasta asupra Italiei, Negusul s ’ar găsi în tr ’un ,,tete-â- 
tete“ , teribil cu Ducele; că dacă Europa a consimţit să 
facă sacrificii pentru Etiopia, este just ca aceasta să facă 
şi ea pentru restabilirea păcii; şi că dacă imperiul Negu- 
sului nu iese neştirbit din această afacere, el s ’ar fi pră
buşit desigur fără intervenţia Societăţii Naţiunilor.

..Rămâne totuşi că Etiopia este victima agresiunii re
cunoscută şi că dacă Societatea Naţiunilor trebue să res
tabilească pacea, ea este totodată obligată să garanteze 
membrilor săi ..integritatea** teritoriului lor. Presiunea 
exercitată asupra Negusului pentru a-1 obliga să accepte 
o atingere a acestei integrităţi, este o necesitate politică. 
Ea nu-şi poate găsi însă o justificare juridică**.

In  sfârşit, în numărul din 15 Decemvrie, ziarul elve
ţian face următoarele comentarii de încheiere în jurul 
aceluiaşi subiect, după ce face o amănunţită analiză a 
proiectului Laval-Hoare:

„Precum vedem, d-nii Laval şi Hoare, au făcut o sfor
ţare lăudabilă pentru a rezolva problema quadraturii 
cercului, pentru a satisface Italia respectând totodată şi 
raportul celor cinci. Prevederea constituirii unei zone 
stabileşte o distincţiune în asistenţa pe care Geneva o va 
da Negusului. Această distincţie nu a fost examinată de 
consiliul de cinci, dar aceştia recunosc interesele speciale 
ale Italiei. Zona urmează a le consfinţi. Există impresia 
că e vorba de un compromis**.

Presa polonă.

Acordul realizat la Paris în urma întrevederii Laval- 
Hoare, cu scopul de a formula propuneri neconcrete pen
tru rezolvirea conflictului italo-abisinian, este viu comen
tat de întreaga presă polonă.

A stfel GAZETA POLSIvA din 13 Decemvrie, publică 
un articol, sub titlul vPace cu onoare“ , în care relevă că 
Anglia, în totdeauna foarte precaută,, s ’a angajat de 
da,ta aceasta mai mult decât oricând, după războiu. Zia
rul scrie:

„Ameninţarea sancţiunilor este o armă eu două ascu
ţişuri. In loc de a intimida Italia, ea poate avea un efect 
cliiar contrariu... După discursul Ducelui, perspectiva 
desfăşurării evenimentelor nu se prezintă tocmai bine. 
Până ce situaţiunea va permite tratative concrete, vor 
avea loc, în dosul culiselor, încă multe negocieri grele. 
Rezultă din aceasta că noile sancţiuni vor fi aplicate nu
mai cu cea mai mare precauţiune, pentru a lăsa deschisă 
poarta spre înţelegere.

„In această criză, politica Angliei nu vrea să împie
dice, ca Italia să nu dobândească o pace „onorabilă**, ca 
rezultat definitiv al conflictului abisinian**.

iCEAS din 13 Decemvrie, sub titlu l „Acordul franco- 
britanic în conflictul italo-abisinian1 ‘ , scrie următoarele:

..Marea dorinţă de pace dă o expresie caracteristică 
politicii internaţionale actuale. Dispunând fără  nieio 
grijă de mari teritorii abisiniene, puterile vor să salveze, 
fără îndoială restul provinciilor care rămân încă sub au
toritatea Negusului.

„Micşorată pe jumătate şi aşezată între posesiunile en
gleze şi italiene, Abisinia va deveni mai puţin obiectul 
de expansiune a puternicilor săi vecini**.

K URJER POLSKI din 13 Decemvrie, subliniază im
portanţa colaborării franco-britanice:

'„Acei ce cred că conflictul va fi o ocazie pentru rupe
rea solidarităţii franco-engleze se înşeală foarte mult.

„Dacă Marea Britanie face astăzi concesiuni Italiei, ea 
face aceasta sub influenţa Franţei.

„înarm ările germane şi spiritul german dau de gân
dit politicienilor francezi şi englezi, care în numele se
curităţii împotriva acestui inamic, sunt gata să se îm
pace.

„Întorsătura filo-italiană a. politicii engleze înseamnă 
o schimbare serioasă şi fermă în politica europeană a 
acestei ţări.

„Nimeni însă desigur n ’a urm ărit cu atâta nelinişte 
şi interes ca Germania conversaţiile franco-britanice dela 
Paris**.

Ziarul POLSKA ZBROJNA scrie că propunerile an- 
glo-franceze privitoare la lichidarea conflictului italo- 
abisinian au deslănţuit o furtună.
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„Nu e cu putinţă, scrie ziarul, să introduci în tâi ches
tiunea Abisiniei în faţa Societăţii Naţiunilor şi să în
cerci apoi să o soluţionezi în afară de Geneva. Politica 
celor două puteri, care voiau să-şi impună hotărîrea Eu
ropei, nu a reuşit nici în propriile lor ţări.

Politica Poloniei constă în întărirea păcii, credinţă în 
principii şi colaborare internaţională1*.

Ziarul EXPRESS PORANNY constată că metodele 
aplicate de către puteri trezesc numeroase obiecţii în opi
nia publică poloneză.

„După mobilizarea a 50 State, scrie ziarul, în numele 
principiilor Societăţii Naţiunilor, suntem acum martori 
ai unor târgueli potrivnice pactului Societăţii Naţiuni
lor".

HUSTROVANY K URJER CODZIENNY. 17 Decem
vrie, publică un articol sub titlul „Amănuntele senzaţio
nale ale „Cărţii Albe“ engleze11 în care relevă că din 
„Cartea Albă“ , publicată de guvernul englez, şi în  care 
sunt elaborate proiectele de pace franco-engleze, rezultă 
că Negusul şi Mussolini au fost dela 11 Decemvrie infor
maţi, pe calea telegrafică, despre amănuntele proiectului 
de pace.

„Atât d. Laval cât şi S ir Samuel Hoare—scrie ziarul— 
au încercat să ia în considerare postulatele italiene în 
măsura în care prin aceasta nu va fi atinsă suveranitatea 
Abisiniei şi pactul Ligii Naţiunilor. In  telegrama către 
Negusul i s ’a atras atenţia asupra necesităţii de a lua în 
considerare proiectul Laval-Hoare şi de nu-1 respinge, 
înainte de a-1 fi cercetat în mod am ănunţit".

Presa turcă.

LA RePUBLIQUE (Istambul), din 14 Decemvrie, pu
blică un editorial semnat de deputatul Yunus Nadi, în 
care relevă că Societatea Naţiunilor se găseşte din nou 
în tr ’un impas, din cauza propunerilor franco-britanice, 
pentru aplanarea conflictului italo-abisinian. Aceste pro
puneri n ’ar putea f i  primite de Abisinia, crede d. Yunus 
Nadi, care adaogă că acceptarea proiectului Laval-Hoare 
de către Italia, n ’ar f i  în realitate decât o manoperă poli
tică susceptibilă de a paraliza acţiunea Societăţii Naţiu
nilor, în problema ăbisiniană.

Autorul continuă astfel:
„Oferind o soluţie fă ră  să se fi asigurat în prealabil de 

consimţimântul Abisiniei, invitată să facă sacrificii, dar 
pe baze care li s ’au păru t rezonabile, F ran ţa  şi Anglia 
şi-au fixat tot odată linia lor de conduită pentru  viitor şi,

prin propria lor hotărîre şi-au legat singure mâinile. De 
acum înainte ele sunt forţate să-şi apere la Geneva punc
tul de vedere. Pentru ca Italia să nu profite de această 
ocazie, se impune ca diriguitorii ei să fie incapabili de 
a face orice manoperă politică. Nu există niciun motiv să 
credem că ţa ra  lui Machiavel va da dovadă de o aseme
nea incapacitate.

„Adevărul este că Abisinia se vede părăsită de Anglia, 
aşa cum a fost părăsită şi de F ran ţa. Ultimele propuneri 
sunt de natură a suprima ch iar importanta definiţie a 
agresiunii. Ciudate revirimente politice: dacă Italia ştie 
să profite de îm prejurări. Abisinia este aceea care, de 
data aceasta, va trebui fi considerată de Anglia şi de 
F ran ţa drept agresoafe, de oarece în revolta ei nu vrea 
să înţeleagă situaţia.

„Pe scurt. Societatea Naţiunilor pare deocamdată pe 
punctul de a se arăta incapabilă să-şi îndeplinească rolul 
ce-i revine".

Presa evrească din străinătate.

Z iand  IIAINT din Varşovia, cu data de 13 Decemvrie, 
consideră propunerile Laval-Hoare, pentru aplanarea 
conflictului african, ca o trădare a pactului Societăţii Na
ţiunilor. E l adaogă:

„In preajm a aplicării sancţiunilor cu privire la petrol, 
care a r putea sili pe d. Mussolini să renunţe la anexiuni 
în Abisinia, ne vine ştirea despre darul oferit de condu
cătorii politicii mondiale, agresorului, şi anume: o bună 
jum ătate din împărăţia Negusului este pusă la dispoziţia 
d-lui M ussolini!.

„Anglia nu se dă înapoi de a arăta că sancţiunile nu  
se pot aplica în mod a tâ t de aspru, că în definitiv nu are 
decât un vot la Liga Naţiunilor şi că războiul din Abi
sinia trebue în sfârşit lichidat.

„Nu se ştie ce a  silit Anglia să bată în retragere. Se 
poate ca agitaţiile deslănţuite în Egipt, în vecinătatea 
Abisiniei şi teama de libertăţi excesive, pe de o parte, 
iar pe de altă parte, ofensiva Japoniei în Extremul O- 
rient, să fi deschis ochii Marei Britanii, pentru a înţelege 
că prelungirea conflictului cu Italia nu va duce la nimic 
bun.

„Este însă mai sigur că. atitudinea Germaniei, care 
vrea să folosească desbinările Europei, spre a-şi reîn
toarce armele către răsărit, a silit puterile occidentale să 
rcînoiască frontul dela Stresa, pentru  a  scăpa lumea de 
o nouă catastrofă.

„Noua orientare o va plăti eu siguranţă A bisinia".

DEMIS1UNEA LUI SIR SAMUEL HOARE

Presa engleză.

Demisia lui Sir Samuel Hoare este primită cu satisfacţie 
de majoritatea ziarelor, ca un act de recunoaştere a unei 
politici greşite.

TIMES din 19 Decemvrie subliniază că „indignarea 
cerscândă stârnită de acceptarea aparentă a planului dela 
Paris’, a cerut o victimă. E ra nevoie de un gest impresio
nant, ca să se dovedească lumii că politica externă a Marei 
Britanii nu s ’a schimbat".

DAILY TELEGRAFII din aceeaşi zi, scrie că Sir Sa- 
mue Hoare era personal răspunzător de planul dela Paris.

MORNING POST notează că demisia ministrului de 
externe înseamnă un trium f al politicii aripei stângi a 
partidului conservator, care va influenţa linia generală a 
politicii externe britanice.

„Dar, adaugă ziarul: Sir Samuel Hoare a fost instru
mentul unei politici a cărei răspundere nu o poartă el 
singur: guvernele din Londra şi din Paris sunt deopo- 
t rîvă responsabile' ‘.

DAILY EXPRESS crede că d. Baldwin a oferit opi
niei publice drept jertfă  pe S ir Samuel Hoare. pentru ca 
astfel să îşi calmeze adversarii.
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NEW S CHRONICLE se îndoeşte însă că primul minis
tru va reface creditul sdruncinat al guvernului său, arun
când peste bord pe un coleg care l-a servit cu credinţă în 
trecut.

„Demisia m inistrului de externe, adaugă ziarul, dove
deşte totuşi că opinia publică, în Marea Britanie, are pu
terea să se impună în mod hotărîtor* *.

DAILY TELEGRA PH. cu aceeaşi dată, crede a şti că 
Sir Samuel Hoare anunţase încă de ieri după amiază pe 
primul ministru că voeşte să demisioneze, după ce d. 
Ncville Chamberlain, în numele d-lui Baldwin, îi arătase 
ce atitudine va trebui să ia la Camera Comunelor. D. Ne- 
villc Chamberlain înştiinţase pe Sir Samuel Hoare că în 
consiliul de miniştri ţinut înainte de amiază, guvernul 
condamnase atitudinea ministrului de externe în trata
tivele dela Paris, şi fixase un proiect al discursului pe 
care Sir Samuel Hoare ar f i  trebuit să-l pronunţe la Ca
mera Comunelor.

Pe câtă vreme Sir Samuel Hoare ar f i  voit să explice, 
fără rezerve, împrejurările în  care a dus negocierile şi 
motivele care l-au îndemnat să încheie acordul cu d. La
val, membrii guvernului doreau ca discursul să însemne, 
mai ales exprimarea unor scuze şi recunoaşterea din par
tea lui Sir Samuel Hoare că a săvârşit o greşeală.

In aceste împrejurări, S ir Samuel Hoare a preferat să 
demisioneze.

Presa franceză.

Demisia d-ui Hoare a provocat o deosebită senzaţie în 
toate ziarele din 19 Decemvrie. Speranţa pe care mulţi o 
puneau în proiectul Laval-Hoare a fost sdruncinată.

LE MATIN scrie:
,.I)e aci înainte, guvernul britanic, oricare ar fi succe

sorul lui Sir Samuel Hoare, se va mărgini la o politică în
gustă, limitată prin  obligaţiile pactului. Sancţioniştii t r i 
umfă. Soarta proiectului de coneiliaţiune pare foarte com
promisă. Partizanii Societăţii Naţiunilor-consideră că se 
poate obţine un nou prestigiu prin înapoierea la stricta 
aplicarea paietului,—rezultat inevitabil al nouei s ituaţii" .

In  LE .1OURXAL, d. Saint Brice, scrie că ştirea de
misiei d-lui Iloare a căzut la Geneva ca o bombă.

..Ceea ce a determinat acest eveniment, scrie ziarul, e 
senzaţia, produsă de discursul din Pontinia. Se pare că 
Londra a aflat lucruri care au fost ascunse cu grijă de 
cenzura italiană: ea a aflat că Ducele a făcut în mod ne
fericit aluzie la „echivocuri şi ipocrizie". Imediat un val 
de mânie s ’a manifestat p rin tre  elementele cele mai con
servatoare* ‘.

Ziarele LE POPULAI RE şi L ’HUM ANITe, organele 
extremei stângi, continuă campania lor împotriva autori

lor proiectului din Paris şi ar dori ca retragerea lui Sir 
Samuel Hoare să fie urmată de aceea a d-lui Laval.

Presa Statelor-Unite,

XEW-YORK TIMES din 19 Decemvrie scrie că diplo
maţia anglo-franceză a făcut o gafă, care nu poate fi  
scuzată, şi care a dus la o înfrângere formidabilă. Demi
sia lui sir Sameul Hoare este o mărturie a înfrângerii ce
lor două guverne.

Ziarul HERALD TRIBUNE scrie că orice ar susţine 
d. Baldwin, el nu va putea explica episodul extraordinar 
condus cu cca mai desăvârşită stângăcie, care s ’a încheiat 
cu plecarea ministrului britanic al afacerilor străine, 
după ce, abea acum câteva luni, fusese salutat ca unul din 
oamenii cei mai capabili ai Europei.

Presa germană.

Comentând demisia lui Sir Samuel Hoare, ziarul 
DEUTSCHE ALLGEMEIXE ZEITUNG din 19 Decem
vrie, exprimă mirare faţă dc faptul că guvernul englez 
a ţinut atât de puţin seama de opinia publică engleză. 
Nimeni nu va putea crede, scrie mai departe ziarul, că 
cc-m ce se petrece acum în Anglia este un bluff, căci el 
ar fi  prea scump plătii cu căderea unui ministru al A fa
cerilor Străine şi cu pierderea urmi prestigiu mondial.

Ziarul constată apoi că tactica guvern ului englez s ’a 
întemeiat pe o eroare tragică. „Este imposibil să nu se ţie 
seama de opinia unui popor căruia i-ai propovăduit ani 
întregi principiile sacre ale securităţii colective. Cei eare 
nu au crezut până acum în aceste principii, nu vor pu
tea nici în viitor să aibă vreun respect pentru ele. Neîn
crederea germană faţă de ideia colectivă, ca instituţie 
capabilă să atingă perfecţiunea, a fost repede confir
mată. Nimic nu va putea reda la Geneva valoarea aces
tui instrument, aşa încât popoarele să voiască a-1 accepta 
din nou ca bază a încrederii internaţionale.

„Micile naţiuni, continuă ziarul, au început să audă 
mai bine. Multe dintre ele n ’au nicio simpatie pentru 
sancţiuni. Astăzi, aceste naţiuni se găsesc' în primele li
nii pentru apărarea. Societăţii Naţiunilor".

BERLINER TAGEBLATT. exprimând păreri asemă
nătoare, scrie că Sir Samuel Hoare a fost răsturnat de 
mii de bărbaţi şi femei anonime care au considerat planul 
dela Paris ca o pată pe blazonul Angliei.

FRANKFURTER ZEITUNG scrie: „Guvernul bri
tanic a ieşit cu prestigiul adânc sdruncinat, pe urma demi
siei lui Sir Samuel Hoare, eare. la rândul său a suferit 
o înfrângere cumplită, cum numai opinia publică o poate 
impune* *.

RETRAGEREA PREŞED IN TELU I MASARYK 
ŞI ALEGEREA D LUI BENEŞ

Presa franceză.

Toate ziarele franceze din 15 Decemvrie, ocupându-se 
de demisiunea d-lui Masaryk, aduc omagii preşedintelui 
republicii cehoslovace.

Sub semnătura d-lui Wladimir d ’Ormesson, LE  FI- 
GARO scrie:

„Preşedintele Masaryk întruchipează înţelepciunea. 
Idealismul şi raţiunea şi-au găsit în preşedintele Masaryk

justa lor măsură. Ne asociem la omagiile, ce i se aduc din 
toate părţile, deoarece d. Masaryk merită toată gratitudi
nea concetăţenilor săi, respectul tu tu ro r şi în  special al 
Franţei, al cărui amic încercat a fost. Dorinţa pe care şi-a 
exprimat-o de a vedea pe d. Beneş ca succesor al său, 
este şi dorinţa noastră. Nicio altă alegere n ’ar fi mai bine 
prim ită de Europa şi de Franţa. Nimeni nu ni se pare 
mai demn decât d. Beneş, de a veghea la destinele ţării 
sale, pe care a servit-o în mod atât de strălucit".
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L ’OEUVRE, după ce subliniază opera realizată de pre
şedintele Masaryk, face următoarele consideraţii cu pri
vire la succesiunea preşedinţiei republicei cehoslovace:

„Totul faee să se prevadă că dorinţa d-lui1 M asaryk va 
t'i realizată şi că d. Beneş va fi ales preşedinte cu o mare 
majoritate. Societatea Naţiunilor nu-1 va mai vedea la 
Geneva, însă gândirea sa va continua să fie prezentă, 
dacă,—aşa cum sperăm.— d. Krofta, colaboratorul său 
îl va înlocui la Ministerul Afacerilor Străine.

„Sub conducerea d-lui Beneş, Cehoslovacia va continua 
politica pactului Societăţii Naţiunilor şi a pactelor de 
securitate colectivă, de acord cu Franţa, Mica înţelegere, 
înţelegerea Balcanică şi Sovietele11.

In  articolul de fond, LE TEMPS scrie:
„Retragerea voluntară a d-lui Masaryk este o răspântie 

în istoria Cehoslovaciei şi—se poate zice—chiar în isto
ria Europei Centrale11.

„Scena istorică în cursul căreia d. Masaryk şi-a dat de
misia a fost pătrunsă de acea măreţie care. caracterizează 
tot ce este sincer şi profund uman.

„D. Masaryk a socotit, cu siguranţă, că are o ultim ă da
torie de împlinit, faţă de ţara sa, indicând astfel î n t r ’un 
document oficial pe omul pe care-1 consideră ca fiind cel 
mai calificat să-i urmeze. Este un gest fa ţă  de care Ma
joritatea Parlamentului, care va trebui să aleagă Mier
curi pe noul şef al Statului, nu va putea să răm ână ne- 
păsătoare.

„Numai preşedintele Masaryk, numai el, în baza imen
selor servicii aduse patriei, are dreptul şi autoritatea ne
cesară pentru a lua oficial atitudine, cum a şi făcut, în 
favoarea d-lui Beneş.

„D ar ceea ce, din punct de vedere internaţional, ni
meni n ’are dreptul să uite, este prestigiul câştigat de d. 
Beneş prin acţiunea sa personală, în ansamblul politicii 
Europene; este activitatea pe care necurmat a desfăşu
rat-o, la Geneva şi aiurea, în favoarea politicii de pace şi 
de cooperare; este ceea ce i se datoreşte pentru stabiliza
rea situaţiei din Europa dunăreană şi ceea ce se poate 
aştepta încă dela politica sa în această direcţie. Este des
tu l de naturală, prin urmare, înclinarea de a vedea în 
succesul d-lui Eduard Beneş o garanţie sigură pentru 
continuitatea politicii d-lui Masaryk şi a. politicii gene
rale de ordine şi de pace, în cadrul Societăţii Naţiunilor, 
care a fost până acum politica: cehoslovacă11.

LA REPUBLIQUE, după ce recapitulează greutăţile 
politice pe care Cehosloacia le-a avut ele întâm pinat după 
alegerile parlamentare, care au pus în evidenţă pericolul 
reprezentat de frontul german, examinează eondiţiunile 
create de retragerea d-lui Masaryk. Ziarul relevă disen
siunile dintre agrarieni şi socialişti-naţionali şi competi- 
ţiunile din juru l succesiunii la preşidenţia republicii.

LA REPUBLIQUE urează poporului ceh să iasă învin
gător din această criză, dovedind, precum a ară ta t în  curs 
de 15 ani. că o democraţie poate propăşi prin trium ful 
spiritului de disciplină.

LA VICTOIRE, după ce omagiază personalitatea pre
şedintelui Masaryk, scrie:

„Dacă d. Beneş ar fi ales la această înaltă demnitate, 
pe lângă că ar fi foarte greu de înlocuit la conducerea 
Ministerului de Externe Cehoslovac, dar ar fi şi dificil ca 
d-sa să-şi îndeplinească sarcina la Liga Naţiunilor, unde 
importanţa sa depăşeşte cu mult pe aceea a Statului al 
cărui mandatar este.

„Prezent totuşi, sau nu, la Geneva, d. Beneş va munci 
permanent în favoarea menţinerii păcii.

..De aceea dacă ar deveni şef de Stat, de sigur că n ’ar 
mai putea participa direct la lucrările Societăţii Naţiuni

lor. Succesorul sau n ’ar faee însă decât să-i urmeze poli
tica.

Aşa dar, „greutăţile create d-lui Beneş11 sunt relative 
mai ales fa ţă  de politica internă a Cehoslovaciei.

..In definitiv, ne găsim în faţa unei crize internă care 
interesează cercurile politice dela Praga şi care n ’ar pu
tea întârzia să fie deslegată11.

După alegerea d-lui Beneş ca preşedinte al Republicei 
Cehoslovace, ziarele de seară din 18 Decemvrie, salută 
cu entusiasm această alegere, subliniind meritele noului 
şef dc Stat în opera de asigurare a păcii. Presa relevă 
că' aleg'rea d-lui Beneş este o strălucită dovadă■ de/ con
tinuitate a politicei cehoslovace.

D. Pierre de Quirie'le scrie în JOURNAL DES DE- 
B A T S:

„Alegerea d-lui Beneş înseamnă mai presus de orice 
continuitatea politicei la care personal a avut o parte 
atât de mare, care a creiat S tatul cehoslovac şi a lucrat 
timp de 17 ani la consolidarea republicei11.

Ziarul observă că alegerea d-lui Beneş la preşedinţia 
republicei cehoslovace', coincide cu ziua în care la Geneva 
se începe o desbatere deosebit de gravă pentru viitorul 
Societăţii Naţiunilor. „Se vor găsi poate, adaugă JO U R 
NAL DE DEBATS, oameni care să regrete puţin  că 
înălţimea nouii sale situaţii îl împiedecă pe d. Beneş de 
a lua parte tot atât de activ şi de aproape ca şi în trecut 
la marile discuţii internaţionale. Putem  fi siguri însă că 
el nu va înceta să păstreze acelaşi interes acestor dis
cuţii şi că autoritatea şi influenţa sa se vor face simţite 
dincolo de graniţele ţării sale, pentru  binele ei, al E u 
ropei şi al păcii11.

PARIS ISO IR, sub semnătura d-lui Bertrand de Jou- 
vcnel, serie:

„In mai multe rânduri d. Beneş a fost propus să p ri
mească premiul Nobel pentru pace. El s ’a ostenit to t
deauna spre a face ca acest prem iu să fie atribuit unui 
alt om de Stat. |Poate că anul acesta premiul Nobel va 
veni să însemne sfârşitu l roiului său ea ministru de 
Afaceri S trăine al republicei cehoslovace11.

LE TEM PS, în editorial, constată:
„Este semnificativ faptul că d. Beneş a fost ales cu o 

m ajoritate mai puternică decât aceea obţinută în 1934 
de preşedintele Masaryk. In acest fapt trebue să vedem 
o manifestare impresionantă a voinţei unei naţiuni con
ştientă de misiunea sa în centrul continentului şi hotă
rî tă să-şi îndeplinească această misiune cu toată vredni
cia. fiinţei sale independente.

..Tu F ran ţa  toată lumea se va bucura de alegerea în 
condiţiuni a tâ t de strălucite a omului de Stat pe care 
preşedintele Masaryk l-a. socotit totdeauna ca un alter 
ego şi care a fost în toate îm prejurările unul din prie
tenii cei mai credincioşi şi mai siguri ai F ranţei11.

LTNTRANSIGEAN scrie;
„D. Beneş va merge pe calea predecesorului său. El 

nu este numai prietenul din totdeauna al preşedintelui 
Masaryk, ci şi discipolul cel mai credincios al acestuia. 
Prin  alegerea d-lui Beneş, Cehoslovacia şi-a afirm at încă 
odată unitatea sa naţională11.

Presa iugoslavă.

Ziarele jugoslave de seară din 18 Decemvrie, ocupân
du-se de alegerea d-lui Beneş, publică- numeroase articole 
în care scot în  evidenţă ceea ae reprezintă noul preşedinte 
pentru Cehoslovacia. D. Beneş a lucrat ani îndelungaţi 
spre a obţine independenţa şi eliberarea popor*ului său, 
iar apoi ca ministru de Afaceri Străine al ţării sale a
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conclus Cehoslovacia pe calea unei politici leale de pace 
şi de fidelitate faţă de tratatele internaţionale.

Presa subliniază în acelaşi timp că glasul d-lui Ma- 
saryk , care a cerut alegerea d-lui Beneş, a fost glasul 
conştiinţei sale şi totodată glasul conştiinţei întregii na- 
ţiun i cehoslovace.

Ziarul VREME consacră un lung dhrticol personalităţii 
preşedintelui Beneş. După ce schiţează vieaţa şi opera 
noului preşedinte al republicei cehoslovace, reamintind  
excepţionalele sale însuşiri ca om de Stat, ziarul subli
niază îndelungata colaborare a d-lui Beneş cu miniştrii 
de Afaceri Străine ai României şi Iugoslaviei, în  cadrul 
Micei înţelegeri.

VREME scrie între altele: ,,Astăzi, în  clipa în care 
suntem în faţa unor m ari crize internaţionale, a nesi
guranţei şi turburărilor, este de o capitală im portanţă 
faptul că un mare om de Stat ea d. Beneş este ales pre
şedinte al republicei cehoslovace".

Presa cehoslovacă.

întreaga presă cehoslovacă, din 15 Decemvrie, se află 
sub profunda impresie a demisiunii preşedintelui Ma- 
saryk.

Ziarele relatează cu multe amănunte demisia preşedin
telui Masaryk, exprimând în  acelaşi timp recunoştinţa şi 
admiraţia întregului popor cehoslovac pentru opera să
vârşită de ilustrul om de stat, liberator şi întemeietor al 
republicii.

Ziarele relevă că voinţa d-lui Masaryk, ca şi tradiţia 
politică inaugurată ele d-sa, determină calea istorică de 
urm at de acum încolo de poporul cehoslovac.

..Preşedinţia d-lui Masaryk, scrie în LIDOVE NO'VINY 
Karel Capek, va dura dincolo de propria-i vieaţă şi dincolo 
de vieaţa noastră a tu tu ro r" .

CESKE SLOVO se consacră în întregime evenimentului 
publicând pe larg amănunte asupra împrejurărilor în 
care s ’a produs retragerea d-lui Masaryk şi asupra solem
nită ţii dela castelul Lany, când preşedintele republicii a 
făcu t oficial cunoscută demisiunea sa.

Sub titlul „Ce s ’a întâmplat în timpul celor trei săp
tămâni de tăcere a presei“ , ziarul publică o relatare a. 
primelor consfătuiri în privinţa desemnării succesorului 
la preşedinţia republicii.

CESK E SLOVO face o largă biografie a d-lui Beneş, 
desemnat de d. Masaryk sări urmeze la preşedinţia Repu
blicii. Subliniind meritele de om de stat ale d-lui Beneş, 
ziarul îl numeşte „mâna dreaptă a preşedintelui Ma
sa ryk“ .

In  încheiere, CESIvE SLOVO relevă încrederea mani
festată permanent de d. Masaryk în maturitatea politică 
a poporului cehoslovac şi subliniază răspunderile actua
lului guvern în faţa momentelor istorice prin care trece 
Cehoslovacia.

I n t r ’un alt articol intitulat „Cu Beneş rămânem la re
publica lui Masaryk.” , ziarul, elogiind realismul politic al 
fostu lu i preşedinte, susţine necesitatea de a se urma tra
diţia acestui creator al Statului cehoslovac, la înfăptuirea 
şi consolidarea căruia a avut o parte atât de mare şi d. 
Beneş.

CESK E SLOVO, continuă astfel:
„Din momentul, când am fost părăsiţi de unul dintre 

eele mai puternice personalităţi a creaţiei noastre isto
rice, este necesar să ne dăm seama de organizaţia Statului 
nostru. Măreaţa concepţie a lui Masaryk asupra E uro
pei moderne este în strânsă legătură cu organizarea de
mocratică internă a ţării,

In  numărul din 15 Decemvrie, PRAGER PRESSE 
publică un articol de d, Hodzar, care cufminează în ur
mătoarele :

„întregul popor al acestui Stat are şi va avea nobila 
ambiţie să rămână demn de primul său preşedinte".

In  numărul din 15 Decemvrie, PRAGER PRESSE 
publică un articol de d. J. Shieszl, în care scrie între al
tele:

„Activitatea revoluţionară a d-lui Masaryk, dincolo 
de frontieră, împreună cu d. Beneş,-care timp de 17 ani 
a fost neîntrerupt ministru de externe sub preşedinţia 
d-lui Masaryk, a adus cu sine faptul, că preşedintele Ma
saryk a participat totdeauna activ, în t r ’o armonie rară 
cu ministrul responsabil, la conducerea problemelor po
liticei externe.

,,D. Masaryk a exercitat o mare influenţă numai prin 
existenţa sa. De aceea T. G. Masaryk va continua să ne 
guverneze, chiar acum când nu mai este preşedinte".

In  numărul din 15 Decemvrie, PRAGER PRESSE 
scrie: ,,D. Masaryk se întoarce la plugul care este cel 
mai puternic; la condeiu. Marea sa luptă exterioară s ’a 
terminat.

„Fericit, preşedintele care poate preda liniştit munca 
sa în mâini noi. Fericit poporul care poate dori unui 
preşedinte de optzeci şi şase de ani. o bătrâneţe liniş
tită " .

In  numărul din 15 Decemvrie, BOIIEMTER ocu
pându-se în tr ’un articol, de Emil Ludvig, de caracterul 
preşedintelui Masaryk, îl desemnează drept un om de 
geniu, de o simplicitate monumentală.

In numărul din 15 Decemvrie, PRAGER. TAGBLATT, 
constată că actul care s ’a produs ieri în Palatul dela 
Lana, n ’a fost numai unul din cele mai importante în is
toria republicei cehoslovace, ci şi unul din cele mai miş
cătoare. Cu semnarea renunţării, în  prezenţa înalţilor 
demnitari ai Statului, s ’a încheiat, în acelaşi mod demn, 
ca şi la început, preşedinţia de şaptesprezece ani a d-lui 
Masaryk.

„Nu s ’au ţinu t discursuri fastuoase şi nu s ’au între
buinţat cuvinte mari. Şi totuşi, aceste cuvinte au fost 
mari în simplicitatea lor, fiindcă le-a pronunţat un om 
înţelept şi bun. învăţăm ântul pe care il dă actualei şi 
viitoarei generaţii, nu este, în mod îmbucurător, un tes
tament, ci avertismentul! unei autorităţi personale, care 
va rămâne totdeauna autoritatea supremă, atâta timp 
cât purtătorul ei se afllă p rin tre noi. A dat următorul 
învăţăm ânt: Să se-facă politică externă bună şi în inte
rior dreptate fa ţă  de toţi cetăţenii".

După alegerea d-lui Beneş la preşedinţia republicei, 
ziarele din 18 Decemvrie, apărute în ediţii speciale pu
blică amănunte asupra şedinţei memorabile a Adunării 
Naţionale. Ele subliniază, în unanimitate, măreţia aces
tei solemnităţi, în cursul căreia unitatea naţională s ’a 
exprimat cu o strălucire ne mai întâlnită.

Insistând asupra redeşteptării sentimentului naţional, 
care a dus pe d. Beneş ]a preşedinţia republicii, ziarele 
exprimă mai ales satisfacţia pentru faptul că realizarea 
dorinţei preşedintelui liberator, care a recomandat pe 
d. BeneŞ ca succesor e cea mai bună garanţie că tradiţia 
politică cea mai potrivită pentru a asigura o fericită 
evoluţie a naţiunii cehoslovace, va fi continuată.

întreaga pi\esă cehoslovacă din 19 Decemvrie reflec
tează entuziasmul opiniei publice pentru alegerea d-lui 
Beneş ca preşedinte al Reimblicei.

Ziarul republican-agrar VENKOV scrie: „Intre noi 
şi d. Beneş au fost adesea d vergenţe de opinie, şi câte
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odată chiar contradicţii. Votul de ieri le pune capăt. As
tăzi, şi de aci înainte el aparţine naţiunii, căci preşedin
tele Republicei este al nostru, al tu tu ro r11.

PRAVO LIDU exprimă legătura strânsă care există 
între partidul social-democmt şi d. Ben\eş, precum şi sa
tisfacţia sa pentru co’aborarea fără rp^ervă a partidului 
catolic, care a ajutat la reuşita rtfndui conducător al Sta
tului.

CESKE SLOVO subliniază în special atitudinea re
prezentanţilor slovaci, care au sprijinit cu hotărire can
didatura d-lui Beneş.

N1ARODNI ST RED, ziarul meseriaşilor, socoteşte că 
această alegere trebue să fie  considerată drept o victorie 
naţională, o victorie a ide,aiului democratic.

Ziarul populist L IDOVE LISTY, scoate în  evidenţă 
acţiunea semnificativă a blocului catolic, care a susţinut 
pe d. Benpş ce a dovedit întotdeauna o linie precisă în 
politica sa religioasă.

LEDOVE NOVI'NY, independent, scrie: ,.Revizionis
mul european aştepta să i se dea capul d-lui Beneş. Dar 
toate intrigile au fost înfrânte. După o grea încercare, 
coaliţia guvernamentală s ’a refăcut şi se va reîntoarce 
la muncă mai unită ca oricând11.

PRAGER PREiSSE socoteşte că alegerea d-lui Beneş 
indică o unitate şi mai strânsă între toate partidele de
mocratice din Cehoslovacia şi mdj cu Seamă între cehi 
şi slovaci.

RRAGER TAGBLATT susţine: „Personalitatea d-lui 
Beneş este un câştig pentru  pacea internaţională11.

Presa germană.

Presu germană din ultima săptămână consacră o seamă 
de articole omagiale „preşedintelui-liberator“ al Repu
blicii cehoslovace, elogiind personalitatea excepţională a 
,,marelui înţelept şi pacifist“ Masaryk şi „calităţile sale 
deosebite de cărturar, de gânditor şi de om politic animat 
de un tact rar şi de o fineţe şi stăpânire de sine binefăcă
toare pentru pacea europeană11.

In  zilele de 12 până la 14 Decemvrie, ziarele germane 
au publicat telegramele în care s ’a descris retragerea 
d-lui Masaryk dela preşedinţia Republicii si frământările 
partidelor politice în ju ru l alegerii succesorului, în per
soana d-lui Beneş,— puternic şi insistent recomandat de 
d. Masaryk şi susţinut de partidele democratice,— şi în 
persoana profesorului Nemec, susţinut de partidele de 
dreapta.

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 14 Decemvrie 
publică un articol intitulat „Dela Masaryk ta Beneş“ , în 
care se arată vechea dorinţă a d-lui Masaryk de a părăsi 
înalta dregătorie de cap al Statului şi preocupările s'aleI 
de a asigura şi aşeza în acest înalt post un  om sigur şi 
viguros, care să continue opera de consolidare a Statidui 
cehoslovac. „Acest om, scrie ziarul, Masaryk Va găsit şi 
l-a indicat în persoana d-lui Beneş“ .

Ziarul se ocupă apoi de succesiunea dela Ministerul de 
Externe şi arată că d. Beneş a pregătit de mult pe d. 
Krofta, mâna lui dreaptă, pentru acest post de încredere, 
înlăturând candidatura d-lui Osusky, socotit de unii ca 
un concurent al d-lui Beneş la conducerea politicii ex
terne cehoslovace.

„D. Beneş,—continuă ziarul, a fost şi este socotit ca 
umbra marelui bătrân şi înţelept Masaryk“ .

B ERLIN ER TAGEBLATT şi DEUTSCHE ALLGE- 
M EINE ZEITUNG din 15 Decemvrie publică biografia 
d-lui Masaryk, întovărăşită cu cuvinte de omagiu pentru  
marea lui personalitate şi subliniind şi cuvintele lui Ma
saryk că „bucuros voesc să adaug ca succesorul meu să fie  
d. Eduard Beneş“ .

„întreaga lume, împreună cu noi, a văzut că Ceho 
slovacia lui Masaryk este cea mai tipică reprezentanţă a 
unui Stat democratic, în care drepturile poporului sunt 
în adevăr respectate, faptul care a fost recunoscut de 
toate Statele Europene.

„Masaryk a educat poporul său, conform concepţiei 
sale, în spiritul unei democraţii umanitare, ceea ce a 
permis să tindă mereu şi fără  piedici spre realizarea 
idealului său politic în ce priveşte acţiunea politică.

„Dacă ne dăm seama de toate acestea, continuă ziarul, 
trebue să ştim, că p rin tre  noi trăieşte un alt bărbat 
de Stat, care a fost sprijinitorul spiritual şi colabo
ratorul real al operei lui Masaryk, conluptătorul peste 
graniţă înainte cât şi astăzi în  calitatea sa de mi
nistru de externe.

„însuşi Masaryk a vorbit despre Beneş că fără el 
n ’am fi avut un tunar al republice! Adevărata istorie 
va recunoaşte meritele Mi Beneş în crearea bazei poli
ticei internaţionale a Cehoslovaciei, şi, înt.ri'adevăr, ceea ce 
crea Masaryk, Beneş desăvâşea şi introducea în vieaţa. 
Două dintre cele mai mari puteri Europene, adică F ran ţa  
şi Uniunea Sovietică, sunt aliatele noastre. Două po
poare în fră ţite  a Micei înţelegeri sunt credincioase spri
jinitoare a neţplublicei noastre. Reiaţi uni le noastre cu 
Anglia sunt cele mai cordiale, la fel sunt raporturile 
noastre şi cu alte State până la Statele-Unite, Statele 
baltice şi Statele scandinavici.

„Cine a r  fi crezut în 1918 că acest Stat tânăr d ’abia 
creat, în t r ’o perioadă aşa de scurtă va reuşi să ocupe lo
cul de seamă printre Statele Europene?

„Astăzi putem spune cu m ultă convingere că to t ce am 
realizat este opera celor doi conducători: Masaryk şi Beneş. 
Pentru a arăta toată recunoştinţa noastră, astăzi când 
Masaryk, părăseşte postul său preşedinţial, trebue că po
porul să-l aleagă de conducător pe acela care i-a. fost cel 
mai bun şi cel mai apropiat colaborator în crearea inde
pendenţei noastre.

„Germania hitleristă s ’a ridicat cu o nouă putere şi 
planurile ei sunt ascunse şi ameninţătoare. In  aceste mo
mente aşa de grele, pline de nesiguranţă, poporul nostru 
trebue să manifesteze unitatea.

„D. Beneş, precum a recunoscut şi lumea întreagă, este 
simbolul credinţei pacifiste a poporului cehoslovac. Insă, 
mai bine decât toţi, noi singuri cunoaştem că el este cel 
mai bun sprijin itor a trad iţiei lui Masaryk. Trecem prin- 
t r ’o criză grea. Pierzând pe Masaryk. acei ce vor hotărî 
noua alegere vor şti în cine sunt acumulate ideile fostului 
prezident.

„Vor căuta acea persoană care a a ju ta t la crearea a tâ ta  
republicei cehoslovace cât şi poporului cehoslovac. Am vă
zut singuri ce însemna Masaryk în lume. Noi am reuşit 
să ocupăm locul cuvenit în ochii lumei, ca republica lui 
Masaryk. Vrem să rămânem şi mai departe ca republica 
lui Masaryk şi vom căuta să ne grupăm în juru l celui mai 
apropiat colaborator a lui Masaryk. care este d. Beneş.

DEUTSiOHE PRESSE precizează: „Voturile nule ale 
partizanilor d-lui Ilenlein simbolizează golul politicilor11.

DER SOZIAL-DEMOKRAT afirmă că speranţele par
tizanilor d-lui Henlein au fost desaţmăgite tocmai în  clipa 
când socoteau că pot să încline balanţa.
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Presa austriacă.

In  numărul din 15 Decemvrie NE UE F R E IE  PRESSE 
'publică o convorbire cu d. Milan Hodza. D. Hodza a re
levat importanţa personalităţii d-lui Masaryk, arătând că 
succesiunea d-lui Masaryk obligă pe cel ales în  toate di
recţiile.

Presa maghiară.

In  numărul din 13 Decemvrie, PESTER LLOYD pu- 
bică un  articol de d. Gustav Gratz, fost m inistru de ex
terne al Ungariei, în care se ocupă de demisia d-lui Ma
saryk.

A utorul scrie între altele:
„ In  d. Masaryk dispare de pe scena politicii mondiale 

o personalitate a cărei im portanţă nil poate fi contestată 
nici de acei care au îndoieli serioase, dacă tendinţele sale 
încununate de succes ale distrugerii monarhiei Austro- 
Ungare, au fost în tr 'adevăr spre binele popoarelor atinse 
de acest eveniment, sau dacă n ’a fost o eroare să se dis
tru g ă  stăvilarele a căror lipsă, mai de vreme, sau mai 
târziu1, a r putea provoca o revărsare a forţelor inamice 
asupra acestor popoare. D. Masaryk a v ru t să creeze 
pen tru  poporul său un S ta t liber şi independent. Dar 
abia viitorul va răspunde la întrebarea, dacă acest Stat, 
înconjurat de inamici, va garanta poporului său mai 
m ultă securitate în ce priveşte viitoarea sa evoluţie, de
mit acea veche clădire în care se afla bine adăpostită. 
Popoare relativ miei, au fost de multe ori nevoite să ispă
şească faptul, că au p refera t securităţii, independenţa".

In  numărul din  15 Decemvrie, PESTER LLOYD re
vine asupra vacanţei dela preşedinţia republicii cehoslo
vace, scriind:

„Dela început a fost fap t hotărît ca d. Beneş să preia 
moştenirea d-lui Masaryk. A fost intenţia d-lui Beneş să 
predea portofoliul externelor d-lui Krofta. omul său de 
încredere. Dar lucrul acesta n ’a putut fi rezolvit a tâ t de 
uşor, cum îşi închipuise an tu ra ju l d-lui Beneş. Negocie
rile anevoioase, care au dus chiar la prezentarea demisiei 
prim ului ministru Hodza, au  desvăluit faptul, de altfel 
cunoscut celor iniţiaţi, că d. Beneş nu se bucură de o în 
credere necondiţionată în sânul coaliţiei de guvern. Dar 
este probabil că s ’a asigurat majoritatea pentru  alegerea 
sa ca preşedinte.

„Cu reglementarea succesiunii se soluţionează singura 
probelmă, devenită actuală, în urma demisiei d-lui Ma
saryk. Retragerea d-lui Masaryk din politica activă nu 
înseamnă o zdruncinare şi schimbare de sistem ".

J n tr ’un articol de fond, oficiosul PE ST E R  LLOYD 
din 19 Decemvrie comentează alegoâea d-lm  Beneş ca 
preşedinte al Republioei cehoslovace, susţinând că poli

tica dusă de d. Beneş a fost adesea îndreptată împotriva 
Ungariei şi că presa d-lui Beneş ar f i  adoptat o atitu
dine neamicală faţă de Ungaria.

Ziarul regretă că chiar în  ultim ul timp politica ceho
slovacă n ’a făcut nimic pehtru a îmbunătăţi raporturile 
cu Ungaria şi adaugă:

„In  ce chip va putea preşedintele Beneş să influenţeze 
politica internaţională a ţării sale, în aşa fel încât cu 
timpul să se poată îmbunătăţi relaţiile, azi încordate, cu 
Ungaria? Poporul ungar este dispus pentru o astfel de 
evoluţie. Dacă preşedintele Beneş va recunoaşte că toate 
acordurile internaţionale nu se pot întemeia decât pe 
..do ut des" s ’ar putea, ajunge la schimbări salutare în 
raporturile d in tre Ungaria şi Cehoslovacia".

PESTE R  LLOYD încheie, spunând că opinia publică 
ungară ar f i  satisfăcută dacă preşedintele Beneş ar urma 
faţă de Ungaria altă politică decât ministrul Beneş. Un
garia este insă gata ca în caz de nevoe să urmeze prin 
toate mijloacele legale o politică proprie de apărare ce 
i se impune.

Presa bulgară.

JU R  din 14 Decemvrie publică sub titlul „Locul va- 
cant“ un articol în care face următorul comentariu în le
gătură cu demisia preşedintelui Masaryk:

„Preşedintele Masaryk, din cauza vârstei sale înain
tate, a părăsit înaltul său post. Lumea s ’a obişnuit să 
privească Cehoslovacia ca un Stat ce este legat deadrep- 
tul de personalitatea d-lui Masaryk. Influenţa sa asupra 
conducerii republicii s’a exercitat totdeauna în sensul de 
a calma şi a eduica. Ea a. fost totdeauna la înălţimea per
sonalităţii d-lui Masaryk. ceea ce se dovedeşte şi prin fap
tul că în ultimii 10 ani el n ’a cunoscut niciun vrăjmaş. 
Calităţile acestea sunt greu de înlocuit. Cehoslovacia are 
personalităţi marcante care vor putea eu multă demnitate 
să ocupe postul delicat de preşedinte, însă sunt oameni 
de partid  care ca totdeauna se duşmănesc unii cu alţii.

..Vieaţa politică a ţării nu dă putinţa de a se găsi o per
sonalitate în a fară  de partide. Tocmai aci este neajunsul 
democraţiei cehoslovace, poate chiar al oricărei demo
craţii. O personalitate ea d. Beneş, cu toate serviciile a- 
duse republicii, s ’a văzut nevoită acum şase ani să se în
scrie în Partidul Social-Naţional. Cele mai multe din pro
testele îndreptate acum împotriva d-sale se datoresc 
tocmai acestui fapt. Nu trebue să avem însă nicio clipă 
vreo îndoială: toate greutăţile vor fi în cele din urmă 
învinse.

„Conducătorii politici ai Cehoslovaciei ştiu să înceteze 
de a fi oameni de partid, atunci când datoria îi obligă la 
aceasta. Desigur, la fel va proceda şi d. Beneş când va de
veni preşedintele republicii".

CONFERINŢA NAVALĂ

Presa engleza.

Ziarele engleze au acordat o deosebită atenţie confe
rinţei navale, întrunită la Londra.

MORNING POST clin 9 Decemvrie îşi exprimă con
vingerea că situaţia internaţională va avea o înrâurire 
directă asupra conferinţei navale.

„Cu siguranţă că se vor avea în vedere următoarele 
trei lucruri: a) înarm area rapidă a Germaniei; b) Si

tuaţia din Mediterana şi c) Activitatea Japoniei în Nor
dul Chinei", afirmă ziarul englez.

DAILY TELEGRAPH din 10 Decemvrie, în artico
lul de fond respectiv, intitulat „Un moment grav în is- 
toria lumii1 ‘, — după ce analizează situaţia — scrie: 

„Acum este momentul în care puterile să dea dovadă 
de bun simţ şi. după experienţa clela 1900 încoace, să-şi 
dea seama de uluitoarea şi monstruoasa risipă a banului
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smuls dela contribuabilul care-1 câştigă cu sudori, spre 
a fi cheltuit pentru maşini de războiu pe care niciun om 
de S tat cuminte n ’ar îndrăsni să le rişte contra altora de 
forţă egală".

NEW S CHRONICLE din 11 Decemvrie, ca şi alte ziare 
de altfel, critică cererea de paritate navală formulată de 
Japonia. In  articolul de fond „Impasul naval“ , ziarul 
arată motivele pentru care acceptarea acestor propuneri 
ar duce la o concurenţă pentru mărirea forţelor maritime.

DAILY HERALD din 12 Decemvrie, scrie:
„Conferinţa navală continuă dar nu se poate spune că 

face progrese.
„Discuţiile din ziua precedentă asupra propunerilor 

japoneze s ’au terminat prin cererea Japoniei pentru o 
amânare spre a-şi prepara răspunsul.

„Se continuă în felul acesta domol să se discute asu
pra unor lucruri care s ’au discutat şi anul trecut, des
pre care se ştie însă că sunt neacceptabile, a tâ t pentru 
Marea Britanie cât şi p e n tr^  Statele Unite“ .

TIMES din 13 Decemvrie, spune că sugestia făcută de 
Japonia la conferinţa navală, pentru o limită maximală, 
comună a flotelor a întâmpinat o critică destul de se
veră la şedinţa de ieri a conferinţei. Apoi adaugă:

„In  special, şeful delegaţiei americane, d. Norman Da- 
wis, a subliniat că propunerea Japoniei e inacceptabilă 
din trei cauze: fiindcă a r duce la majorarea flotelor, iar 
nu la reducerea lor, după cum e scopul conferinţei; 
fiindcă nu se ţine socoteală de nepotrivirea în tre  nevoile 
navale ale principalelor puteri; şi, fiindcă a r  răsturna 
echilibrul de egalitate şi securitate stabilit de tratatele 
dela Washington şi L ondra".

MANCHESTER GUARDIAN din 14 Decemvrie, după 
ce rezumă cererile Japoniei şi explicaţiile între şeful de
legaţiei japoneze, amiralul Nagano, exprimă părerea că 
dacă ar f i  fost numai 10— 12 persoane în loc de 40 dele
gaţi, conferinţa ar f i  făcut poate vreun progres. A fară de 
asta, tendinţa generală de a apăsa pe cuvintele: „discu
ţiile se vor continua“ , şi de a■ repeta fraza: „Conferinţa 
nu-i nicidecum terminată**, nu este decât, cum spune 
ziarul: „Umorul reacţiunii faţă de sentimentul de desnă- 
dejde, care a cuprins pe toţi delegaţii, afară de japonezi, 
de a putea reconcilia toate punctele de vedere1 ‘.

DAILY TELEGRAPH din 14 Decemvrie e de părere 
că dacă Japonia nu-şi modifică pretenţiile formulate la 
Conferinţa navală, va f i  imposibil de a se mai ajunge 
vreodată la un agrement pentru restrângerea forţelor na
vale. Ziarul arată că Anglia, ca şi Statele-Unite socotesc 
prin acordarea parităţii navale Japoniei, această ţară va 
avea supremaţia în Oceanul-Pacific, forţele ei navale fiind  
în bloc, pe când forţele Angliei şi S t aţelor-Unite, suni 
răspândite în diferite părţi ale lumii, unde le cer intere
sele acestor două puteri.

Presa franceză.

LE TEMPS din 11 Decemvrie, consacră următorul ar
ticol de fond deschiderii conferinţei navale dela Londra:

„Şedinţa de inaugurare a conferinţei care a  avut loc 
ieri la Londra, a confirmat poziţiunile diverselor puteri, 
astfel cum erau mai dinainte cunoscute.

„In preajma lucrărilor conferinţei, d. Stanley Bald
win a putut aduce delegaţilor o ştire îm bucurătoare: el a 
anunţat că F ranţa şi Italia sunt de acord pentru  accep
tarea regulelor stipulate în partea a patra a tratatului 
naval dela Londra din 1930, cu privire la tratam entul 
vaselor de comerţ de către submarine, în timp de războiu.

„Anglia a r dori ca principiile stabilite prin trata te le 
dela Londra şi dela Washington, să rămână în picioare, 
admiţând totuşi unele modificări la aceste tra ta te  şi ţ i 
nând seamă de nevoile diverselor puteri şi de situaţiunea 
internaţională.

„In definitiv, ea recomandă reducerea cantitativă a 
flotelor şi reducerea calitativă a armamentului lor. A tât 
şeful delegaţiunii franceze cât şi şeful delegaţiunii ita 
liene s ’au a ră ta t puţin dispuşi de a adera la o lim itare 
cantitativă prea strictă şi de prea mare durată, această 
chestiune fiind în strânsă legătură cu problema generală 
a armamentelor pe mare, în aer şi pe uscat.

„Rămân, cele două teze. americană şi japoneză, care se 
în fruntă şi a căror împotrivire este totală. Americanii a r 
vroi menţinerea sistemului stabilit la Washington. Japo
nezii revendică paritatea cu Statele-Unite şi Marea B ri
tanie. De altfel, japonezii consideră, odată acest desiderat 
al lor realizat, că limita comună a armamentului naval în
tre  cele trei puteri a r  trebui fixată la nivelul cel mai jos 
posibil, ceea ce ar conduce trep ta t la o dezarmare efec
tivă".

Ziarul, conchide că dacă revendicările japoneze sunt 
prezentate ca o condiţie sine qua non, a oricărui regula
ment, apare dela sine că, lucrările conferinţei vor f i  în
deosebi îngreuiate şi nu se întrezăreşte calea care ar putea 
conduce la rezultate practice.

Tratând aceeaşi chestiune, d. Pierre Bernus, în  JOUR
NAL DES DfiBTS, din 11 Decemvrie, scrie:

„Conferinţa care s ’a deschis ieri, şi care este a treia 
mare conferinţă navală, care s ’a în tru n it dela finele răz
boiului a dat loc la negocieri prelim inare care nu au pu tu t 
decât pune în evidenţă deosebirea punctelor de vedere.

„Situaţia era cu atât mai complexă că exista dela înce
put o împotrivire fundamentală în tre  programul Japoniei 
şi acel al ţărilo r anglo-şaxone, Statele-Unite şi Anglia.

„Japonia înţelege înainte de toate să puie capăt unui 
sistem care recunoaşte Statelor-Unite. şi Angliei, dreptul 
de a poseda o flotă superioară ei. Ea propune stabilirea 
unui tonaj global comun. Cu privire la această parita te 
ea se declară intrasigentă. Acest principiu odată câştigat, 
Japonia este gata să adere la aranjam entele calitative.

„De altfel întrebarea se pune, dacă în  acest domeniu, 
tratatele de limitare constituie în orice îm prejurare o ga
ranţie temeinică de pace. Experienţa făcută cu Germania 
a dovedit că se pot construi în taină numeroase unităţi 
navale fă ră  ca celelalte puteri să aibă cunoştinţă de fapt. 
Im portă deci de a ţine seama de o consideraţiune care nu 
este lipsită de interes. Cu toate că Germania nu este re
prezentată la Conferinţă, ea va exercita asupra negocie
rilor o mare înrâurire. Această situaţie paradoxală de
curge din încheierea trata tu lu i naval anglo-german dela 
18 Iunie care a stabilit o legătură în tre marinele celor 
două ţări, fără ea celelalte puteri să fi fost consultate. In  
urma acestui fapt. orice sporire a flotei engleze atrage 
automatic o sporire a flotei germane. Această dispozi- 
ţiune va avea în toate cazurile consecinţe serioase care vor 
reţine atenţia delegaţilor noştri în  cursul conferinţei dela 
Londra' ‘ .

Sub titlu l: „Adevărata miză a Conferinţei navale**, LE 
FIGARO, din aceeaşi zi, scrie:

„Un lucru pare cert: orice s ’ar întâmpla. Englezii şi A- 
mericanii vor face de aci înainte cauză comună. Amenin
ţarea japoneză va întări din ce în ce mai mult solidari
tatea anglo-americană, care se manifestă, de pe acum pe 
atâtea planuri. Mergem cu paşi repezi către o formaţiune 
tacită a unei imense constelaţiuni anglo-saxonă răspândită
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pe to t globul. Am comite o greşeală, dacă n ’am considera 
sub acest un ghiu multe d in tre  problemele care se pun ac
tualmente şi care se vor mai pune chiar în  E u ro p a " .

LA RePUBLIQI E cu data de 11 Decemvrie, declară că 
atitudinea delegaţiei franceze la conferinţa navală dela 
Londra are o conduită limpede de urmat.

„Ea trebue, adaugă ziarul, să se silească să scape con
ferin ţa  de un eşec care a r  lăsa uşa deschisă unei întreceri 
nebuneşti către ruină. Ea este foarte bine plasată, căci 
nu1 are interes să facă să trium fe Statele-Unite sau Ja 
ponia. Delegaţia franceză poate avea rol de arbitru.

..Ea nu poate accepta o limitare atât de gravă ca aceea 
pe care trata tu l dela W ashington i-a impus-o. Dar mai ales 
ea nu poate lăsa să se aducă vreo atingere superiorităţii 
sale în eeiace priveşte crucişătoarele şi subm arinele".

Presa sovietică.

Ocupându-se de problema distribuirii forţelor navale, 
în legătură cu Conferinţa navală dela Londra, publicis
tul sovietic Karl Radek examinează, în IZV ESTIA  din 
12 Decemvrie, sitnaţiunea principalelor State navale şi 
insistă asupra fap tu lu i că, în  basinul Oceanului Pasific, 
Ma rea Mediterană ca şi în  Marea Baltică, interesele aces
tor State se ciocnesc.

Ziarul este de părere că, tot de marile State navale 
depinde să se înţeleagă şi să păşească la realizarea unei 
apărări serioase a păcii.

Autorul articolului se ocupă, în primul rând, de ra
porturile dintre Anglia şi Statele-Unite, în Extrem ul 
Orient, scriind următoarele:

„Până astăzi, Marea Britanie şi Statele-Unite n ’au 
p u tu t sau n ’au vrut să opună vreo rezistenţă expan
siunii japoneze. Cu toată intenţia Angliei de a avea un

jandarm  în Extremul Orient, eu toată dorinţa de a-şi 
asigura sprijinul Japoniei, pentru cazul izbucnirii unui 
conflict cu Statele-Unite, imperialismul englez nu mai 
poate accepta hegemonia Japoniei în Extremul Orient, 
fără să rişte să-şi piardă dominioamel'e.

„Pe de altă parte, nu in tră nici în intenţiunile impe
rialismului american să renunţe la piaţa chineză şi de
clară, cu toată hotărîrea, că nu va admite vreo modifi
care a poziţiei forţelor militare din Oceanul Pacific şi 
va nîenţine poziţia înarmărilor, sale navale faţă de cel'e 
japoneze, oricât de mari vor fi acestea.

„Astfel, în stadiul actual, posibilitatea unei noi înţe
legeri navale, în basinul Oceanului Pacifilc, este exclusă".

Referindu-se la situaţiunea din Marea Mediterană, pu
blicistul sovietic, scrie:

„In această privinţă, Conferinţa dela Londra, din 1935, 
pe lângă greutăţile în faţa cărora s ’a găsit Conferinţa 
din 1930, din care principala greutate este problema 
parităţii franeo-italiene, întâmpină dificultăţi noi, care 
reiese din înăsprirea raporturilor dintre Anglia şi Ita lia" .

I). Radek se interesează apoi de situaţia din Marea 
Baltică, spunând:

„înţelegerea navală anglo-germană a dat un imbold 
nou pentru intensificarea înarm ărilor germane în basinul 
Mării Baltice, care vor contribui şi la o modificare a 
situaţiei în Marea Nordului.

„Astfel, revizuind situaţia din mările principale, se 
poate afirm a că la Conferinţa dela Londra nu se va 
putea înregistra decât o nouă întrecere în înarmările 
navale.

„O atenuare a goanei după înarm ări navale ar fi putut 
fi posibilă numai în cazul când marile puterii, în frunte 
eu Marea Britanie, s ’ar fi apucat în fapt, şi nu numai 
în vorbă, să consolideze sistemul' de securitate generală, 
în loc să elaboreze sistemul primelor pentru agresori".

CHESTIUNEA BASINULUI DUNĂREAN

Presa franceză.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 12 Decemvrie, pu
blică sub semnătura d-lui Elemer Ilantoş fost subsecre
tar de Stat, profesor universitar la Budapesta, un  articol 
asupra proiectului de pact dunărean şi stadiului în  care 
se află problema. Autorul consideră că pactul dunărean 
conceput la origine sub forma unui pact de siguranţă şi 
de asistenţă mutuală a devenit astăzi un  pact de neinter
venţie şi de consultaţie. Chiar sub această formă proiectul 
întâmpină greutăţi de neînvins, scrie autorul articolului, 
adăogând:

„Cea mai mare greutate consistă în faptul că Mica-In- 
ţelegere nu vroia să acorde egalitatea de tratam ent ce
ru tă  de Austria şi de Ungaria, decât cu condiţia unui 
pact de asistenţă m utuală şi reclamă în plus aderarea 
Italiei la pactul de asistenţă mutuală al ţărilo r balcanice.

„Pe de altă parte, independenţa Austriei este neîndo- 
elnic. una din condiţiunile reorganizării politice sau eco
nomice ale regiunii dunărene, dar nu vedem dece această 
independenţă, garantată de declaraţiunile solemne a  trei

mari puteri, de Societatea Naţiunilor şi de pactul Kellog, 
ar mai avea nevoie de un pact suplimentar. Planul de re
organizare a regiunii dunărene, menit să învioreze viaţa 
economică a ţărilor care o compun, trebue, pentru a fi 
rodnic, să fie opera însăşi a ţărilor dunărene. Căci toate 
încercările întreprinse de marile puteri în această direc
ţiune au avut ca rezultat de a face şi mai aleatoriu acor
dul posibil între diferitele ţă ri din basinul D unării".

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE, în numărul din 9 Decem
vrie publică un articol aii d-lui Coudenhove-Kalergi, care 
pledează pentru constituirea Federaţiei Dunărene.

După ce afirmă că acordul dela Locarno, care este cea 
dintăiu încercare post-belică de sinteză a Europei Occi
dentale nu şi-a atins scopurile din pricina unei greşeli co
lective a marilor puteri apusene, autorul subliniază că 
problema Dunării se găseşte în centrul problemelor care 
interesează harta Europei.
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„Se pune întrebarea —continuă d. Coudenhove-Ka- 
lergi —dacă popoarele Dunării vor isbuti să creeze acea
stă Europă, pe care naţiunile Occidentului n ’au put ut-o 
înfăptui.

„Necesităţi economice leagă Statele Dunărene în tre  ele, 
ia r resentimente naţionale le despart.

„Dacă sunt învinse împotrivirile psihologice care se 
opun unirii acestor State, drumul rămâne liber spre rea
lizarea unei unităţi politice şi economice. Stabilirea aces
tei atmosfere europene în  bas inul dunărean trebue să fie 
precedată de asimilarea minorităţilor naţionale, institu- 
indu-se un drept comun, care să recunoască în afara tu
turor codurilor şi tu tu ro r constituţiunilor, referitoare la 
majorităţi, libera întrebuinţare a limbii materne şi a cul
tu rii naţionale, ca un drept inalienabil al cetăţenilor ace
luiaşi Stat.

„înfăptuirea practică a federaţiei dunărene nu se 
poate mulţumi numai cu ideologia; ea necesită instituţii 
comune. Cea mai im portantă instituţie, în vederea în
jghebării unei colaborări durabile şi a împăciuirii în basi- 
nul dunărean, ar putea fi constituită p r in tr ’un tribunal 
federal inter-statal, eompetinte să rezolve toate litigiile 
survenite între aceste State. Numai un astfel de tribunal 
federal ar asigura pacea, căci soluţionarea conflictelor, 
pe calea armelor, poate fi evitată numai acolo unde inter
vine o soluţie juridică.

„Imediat ce Statele dunărene se unesc pentru  institui
rea unui asemenea tribunal, fuziunea lor este făcută în 
principiu; restul va urm a cu o logică impecabilă: acţiune 
militară comună, protecţia minorităţilor, comunitate eco
nomică, cooperare în chestiunile externe.

„Pe lângă această instanţă juridică se vor putea crea 
o serie de organe comune, economice şi culturale. Trebue 
să ne gândim totdeauna că o comunitate economică între 
State, care se ameninţă cu războiul, este desigur imposi
bilă, căci pericolul războiului obligă fiecare S tat să-şi în
făptuiască o industrie care să-i fie, pe cât este cu putinţă, 
proprie, în afara tu tu ro r consideraţiunilor economice. 
Numai o pace asigurată poate autoriza stabilirea relaţiu- 
nilor comune cu o oarecare îm părţire a muncii. Acel care 
pretinde Q uniune economică în regiunea dunăreană, fără 
a recunoaşte necesitatea asigurării păcii1, este un uto- 
pist“ .

Presa austriacă.

In  numărul din 11 Decemvrie, NEUES W IEN ER 
JOURNAL publică un articol, de profesorul universi
tar Elemer von Hantos, în care, relevând apropiata vizită 
a Cancelarului Schuschnigg, la Praga, face următoarele 
consideraţii în legătură cu problema colaborării statelor 
dunărene:

„Pentru a realiza o unire a Statelor dunărene, a r  tre
bui să se înceapă cu o înţelegere pe tărîm  sufletesc. Condi- 
ţiunea pentru negocieri va trebui să fie o destindere a at
mosferei politice.

„Sper că se va produce o destindere şi în raporturile 
dintre Praga şi Budapesta.

„Anul 1936 va fi probabil un moment hotărîtor în 
soarta. Europei Centrale, mai cu seamă dacă se va reuşi 
să se aplaneze conflictul italo-abisinian1. din a cărui1 vină 
problema dunăreană, care urma să fie soluţionată a tre
cut pe planul al doilea“ .

In  numărul de Crăciun, W IE N E R  W IRTSCHAFTS- 
W OCIIE, sub titlul: „Ce împiedecă înţelegerea Statelor 
dunăreneţ“ , publică un articol de baronul Iosif Szbe- 
renyi.

A utorul scrie între altele:
„Obstacolele care împiedecă înţelegerea Statelor dună

rene nu sun t de natură economică. Politica este aceea care 
pune piedecă. In ce constă acest obstacol? In  neîmpli- 
nirea unei cereri: drept de egalitate pentru minorităţi.

Dacă s ’a r exclude problema minoritară, s ’ar produce 
liniştea politică. Basinul Dunării a r  înceta să fie un teri
toriu de nelinişte, ceea ce ar face o impresie favorabilă 
asupra m arilor puteri şi mai cu seamă la Geneva".

Presa polonă.

Sub titlu l Războiul italo-abisinian aruncă umbra sa 
asupra Europei centrale“ , ILLUSTROWANY K U R JER  
CODZIENNY din 15 Decemvrie, publică un articol 
scris de d. Mieczyslaw Lisowski, în  care se subliniază că 
acest războiu exercită o influenţă serioasă asupra situa- 
ţiunii din Europa Centrală., unde se vădesc actualmente 
regrupări foarte interesante. Ziarul polon scrie:

„D. Mussolini s ’a convins că operaţiunile armatelor 
italiene. în Abisinia, precum şi complicaţiunile in terna
ţionale sun t prea serioase, pentru  ca diplomaţia italiană 
să-şi poată permite actualmente „luxul de a se ocupa de 
îndreptarea construcţiei defectuoase a Basinului Dună
rean".

„Având în vedere această situaţiune, premierul ma
ghiar Gombos a făcut o vizită la Viena, iar cancelarul 
Austriei, Schuschnigg, s ’a decis să viziteze pentru prima 
dată Praga, pentru a lua contact cu politicianii cehoslo
vaci.

„Este firesc ca A ustria şi Ungaria, neputându-se baza 
numai pe ajutorul d-lui Mussolini, să se ajute una pe alta. 
Faptul senzaţional constă însă în dorinţa Cehoslovaciei 
de a încerca o apropiere de Austria. Nu încape nicio în
doială că motivul este pericolul comun pe care-1 prezintă 
naţional-socialismul. Trebue însă subliniat şi faptul că 
legitimiştii austriac! îşi freacă de pe acum mâinile de 
bucurie, presupunând că dacă P raga se apropie de Viena, 
atunci ea va renunţa la am eninţări şi proteste, în cazul 
când Arhiducele Otto Habsburg s ’ar înapoia în capitala 
Austriei.

„Deocamdată, desigur, este vorba numai de strângerea 
relaţiunilor economice. Este însă cunoscut că problemele 
economice şi în special cele ale Basinului Dunărean, nu 
pot fi despărţite p r in tr ’un zid chinezesc de problemele 
politice. Praga va fi nevoită, mai curând sau mai târziu, 
să împărtăşească politica V ienei".

Presa cehoslovacă.
In numărul din 13 Decemvrie, CESKE SLOVO pu

blică un articol referitor la eventuala vizită a cancelaru
lui Schuschnigg la Praga.

Sub titlu l „Un alt curent la Viena“ , ziarul cehoslovac 
relevă că guvernul Austriei ar avea intenţiunea să reali
zeze o apropiere de Cehoslovacia, pentru a se înlesni ast
fel o rezolvire a problemelor Europei dunărene.

„In acest caz. — scrie CESKE SLOVO. — Austria tre 
bue să afirme că este de acord cu bazele pactului Micii 
înţelegeri' ‘.
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EVENIM ENTELE DIN EG IPT

Presa engleză.

Zierele engleze au urmărit cu viu interes evenimentele 
politice şi turburările studenţeşti din Egipt.

TIMES din 12 Docmvrie, scrie în articolul de fond  că 
Nessim Paşa, primul-ministru al Egiptului, a fost nevoit 
de împrejurări, şi contrar propriilor sale vederi, să ceară 
regelui Fuad reintroducerea Constituţiei din 1923. Crede 
că Wafdistii, deşi au consimţit să colaboreze cu celelalte 
partide, vor căuta totuşi să modifice anumite articole din 
Constituţie, pe care ei le socotesc nepotrivite cil situaţia 
din  Egipt. Constată şi deduce, din felul cum s ’au desfă
şurat evenimentele, că în E gipt, ca şi în alte ţări orien
tale, se acordă personalităţilor politice o mai mare im
portanţă de cât principiilor politice.

MANOIIESTER GUARDIAN din 13 Decemvrie, este 
informat de către corespondentul din Cairo, că în urma 
,.coaliţiei naţionale“ a partidelor politice, situaţia din 
E gip t a suferit brusc o schimbare surprinzătoare: S ’a 
semnat decretul reintroducând Constituţia din 1923, cea 
ce denotă o mare victorie pentru naţionalişti. Ouvernul a 
rămlps însă la locul lui. Ziarul crede că frontul un it al 
partidelor a fost urmarea unei neînţelegeri în ce priveşte 
atitudinea Angliei fa ţă  de restaurarea Constituţiei.

MORNING POST. în editorialul său din 13 Decemvrie 
spune că deşi guvernul englez nu a arătat nţicio obiecţiune 
la reintroducerea Constituţiei, studenţii egipteni şi-au do
vedit capacitatea de a se guverna singuri prin arderea 
tramwaielor publice şi aruncând cu pietre în agenţii de 
poliţie.

„In  dosul acestei agitaţii, scrie ziarul, s ’a format din
tre  politician! puternici un front unit, care, în urm a ob
ţinerii Constituţiei, vor insista şi la aplicarea trata tu lu i 
din 1930.

„Dacă după alegeri va veni la putere un guvern coa
lizat. administraţia acestuia nu s ’ar prea împăca cu in
teresele Angliei în E gip t“ .

O altă chestiune pe care o desbate ziarul, arătându-se 
contrar îndeplinirii ei, este admisibilitatea E giptulu i în 
Liga Naţiunilor şi consideră ca o primejdie pentru insti
tuţia dela Geneva de a avea membri care nu se pot apăra 
singuri. Dă ca exemplu Abisinia şi China, care ilustrează 
această primejdie, neaducând Ligii decât greutăţi, fără 
compensaţii.

M AN OH E ST E R GUARDIAN din 14 Decemvrie, în
t r ’un editorial, intitulat „Anglia şi Egiptul, scrie:

„Oricare a r fi rezultatul actualei schimbări politice din 
Egipt, nu încape îndoială că pentru această ţară, trei lu
cruri sunt necesare: Constituţie parlam entară, chib
zuită; un guvern reprezentativ, capabil de a guverna, şi 
un tra ta t cu Marea-Britanie, spre a lămuri definitiv ra
porturile dintre cele două ţări. Aceste trei chestiuni sunt 
strâns legate în tre ele“ .

Ziarul rezumă evenimentul, spunând că, tulburările 
care au avut loc înainte de formarea frontu lu i unit şi a 
semnării decretului de reintroducere a Constituţiei, a fost 
urmarea declaraţiilor lui S ir Samuel Iloare, care a afir
mat că Constituţia din 1923 nu este aplicabilă.

Presa sovietică.

Comentând situaţia din Egipt, ziarul IZV ESTIA  din 
11 Decemvrie, scrie următoarele:

i ..Demonstraţiile şi ciocnirile înregistrate în ultimul

timp la Cairo şi în alte localităţi ale Egiptului, au atras 
din nou atenţia întregii lumi asupra celor ce se petrec a- 
eolo. Gravitatea situaţiei se complică nu numai din cauza 
războiului italo-etiopian, dar şi din pricină că acele miş
cări sunt expresia situaţiei interne politice a Egiptului. 
Elementele crizei politice s ’au adunat în decursul multor 
ani. mai ales în timpul regimului de dictatură, instaurat 
în 1930 de către primul-ministrui Sidki-Paşa, autorul des
fiinţării Constituţiei din 1923.

„In  acelaşi timp. Regele Fuad, bazat pe marii proprie
tari şi pe marea finanţă burgheză, deşi susţinut de comi
sarul superior al Angiei. nu a pu tu t face faţă situaţiei, 
mai ales în anii de criză economică mondială. Regimul 
Fuad-Sidki-Paşa. s ’a compromis atât prin politica sa in
ternă. cât şi prin extrema supunere arătată faţă de auto
rităţile britanic».

„Cercurile imperialiste reacţionare explică evenimentele 
din Egipt p rin  excesele studenţeşti.

„Pentru a. înţelege însă sensul acestor mişcări, şi a a- 
precia cum trebue însemnătatea relaţiilor anglo-egiptene, 
trebue să arătăm  cauzele mai îndepărtate ale conflictului 
anglo-egiptean.

In  1922. Anglia desfiinţează protectoratul său asupra 
Egiptului, existent din 1914, proclamându-1 stat „inde
pendent1' , şi dându-i o monarhie Constituţională. Acea
stă declaraţie a Angliei este însă cu totul superficială, şi 
este departe de a duce spre soluţionarea chestiunii egip
tene. Chestiuni de mare importanţă, c a : înarmarea Egip
tului, în tărirea canalului de Suez, capituiaţiile, controlul 
Sudanului, rămâneau deschise.

„Cu toată insistenţa Egiptului. Anglia nu-şi retrage 
trupele de ocupaţiune care se află acolo încă din 1882, şi 
pentru care guvernul egiptean cheltuieşte anual 150.000 
Lire sterline. Nici măcar micşorarea puterii militare en
gleze din canalul de Suez. nu poate fi obţinută, iar par
tidul W afd se plânge chiar la Liga Naţiunilor că Anglia 
calcă prin aceasta drepturile Egiptului dezarmat, folosin- 
du-se după dorinţă de porturile egiptene.

„Un izvor de luptă, nu mai puţin important, dintre An
glia şi Egipt, este chestiunea capitulaţiilor. Străinii nu 
plătesc impozite decât cu permisiunea guvernului lor, se 
bucură de exteritorialitate, nu depind de jurisdicţiunea 
tribunalului local. Aceste privilegii s ’au transformat, cu 
timpul, în drepturi. Regimul capitulaţiilor este apărat 
de 12 State.

..In ce priveşte chestiunea Sudanului, naţionaliştii se 
opun cu toată îndârjirea întăririi poziţiei engleze îu 
această provincie. Totuşi, în anul1 1932, englezii reuşesc 
să construiască un dig între Djebel-Aulia. Concursul 
dat în această chestiune englezilor de către Sidki-Paşa, 
a făcut ca regimid dictatorial să devie şi mai nepopular.

„In legătură cu înăsprirea relaţiilor ‘ anglo-egiptene, 
trebue să semnalăm rolul propagandei italiene în Egipt.

„Multe ziare engleze susţin că în E gip t colonia italiană 
duce propagandă intensă, care şi-a găsit iui teren prielnic 
acolo. întreaga presă engleză recunoaşte delicateţa situa
ţiei. şi acest lucru, sileşte ziand TIM ES să arate nece
sitatea unor concesiuni făcute de englezi V-AFDULUI, 
plecând pentru  repunerea în vigoare a constituţiei din 
1.923. Aceasta explică tonul conciliant al lui 'Sir Samuel 
Iloare, în ultimul său discurs din Parlam ent11
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P RO BLEM E E U R O PEN E

POLITICA EXTERNĂ A FRANŢEI
Sub titlul „Amiciţiile Franţei in primejdie“ , L ’OEU- 

VRE din 15 Decemvrie publică un articol în care d. 
Gaston-Martin, ridicându-se împotriva politicii externe 
franceze din ultima vreme, declară că Parisul este pe 
cale să-şi piardă ţirieteniile legate cu diferite ţări din  
Europa.

Autorul articolului crede că în unele din statele a că
ror prietenie este dobândită Franţei, şi în special în Iu 
goslavia şi Polonia, vltim ile acte ale politicii externe'' 
franceze ar f i  produs grave nedumeriri.

D. Gaston-Martin stabileşte astfel liniile generale ale 
politicii Franţei:

„Campioni ai nerevizuirii tratatelor, noi francezii pă
ream că nu putem fi despărţiţi de o tehnică a păcii, 
care întemeiată pe această dogmă, postula totodată re
cursul la un tribunal superior creiat tocmai spre a asi
gura celor mai puţin înarm aţi concursul colectivităţii 
împotriva unui eventual şi puternic nem ulţum it".

Afirmând, apoi că unele şovăeli ale politicii franceze 
au determinat nedumeriri, autorul continuă:

„Astăzi. îm prejurările fac ca noi să fim în fruntea unei 
proceduri complicate care vrea să proclame intangibi- 
litatea pactului .Societăţii Naţiunilor şi totodată să afirme 
şi intenţiunea de a nu-1 aplica.

„Spunem da,, la Geneva, dar ducem la Londra şi Roma 
negocieri susceptibile de a atrage caducitatea.acestui da, 
nu p r in tr ’un consimţimânt universal, ei prin  presiunea 
celor tari asupra celor slabi. In  locul politicii Societăţii 
Naţiunilor, noi ne străduim  să-i substituim un fel de 
Sfântă-Alianţă, care ar asigura pacea — sau cel puţin 
aşa o pretinde — p r in tr ’o tutelă de violenţă unde teri
toriile dorite s ’ar împărţi, prin ea, după necesităţile, 
poftele şi compensaţiunile reciproce ale Statelor majore 
care formează areopagul. Faptul că F ran ţa  a fost aceea 
care a oferit această cale de negocierii lumii poate mai 
mult emoţionează decât, irită.

„Numai că, în faţa acestei carenţe active, încrederea 
odată dispărută, prietenia devine un lux care nu rezistă 
în faţa intereselor. Ia r aliaţii noştri, convinşi că nu se 
mai pot bizui pe noi, zăpăciţi de a vedea diplomaţia 
noastră sfătuindu-i să comită gesturi contradictorii, îşi 
vor îndrepta privirea spre ţări cu o linie de conduită 
mai simplă şi cu o politică mai sigură. Ne mai bizuindu-se 
pe ajutorul nostru în momente decisive, ei vor asculta 
glasurile interesate care caută dezagregarea prieteniilor 
noastre.

„Reproşăm aliaţilor noştri apropieri periculoase chiar 
în momentul când noi procedăm la fel. Guvernanţii 
noştri se străduiesc să întârzie ratificările pactelor pa
rafate de ei înşişi. Pe când F ranţa eternă rămâne una
nimă în prieteniile sale ca şi în principiile sale; ei nu 
încetează de a o travesti prin acţiunea lor versatilă. în 

cepem să vedem rezultatul. El mi-a fost indicat săptă
mâna trecută, la confluenţa D unării cu Sava, de unul 
dintre camarazii mei din timpul războiului de pe fron
tul oriental, înalt personagiu în ţara. sa, patriot iugoslav 
şi francofil convins: ..De un an încoace F ranţa a p ierdut 
80 la sută din autoritatea şi dinamismul său". Această 
constatare m erită un strigăt de alarm ă".

RAPORTURILE P0L0N0-GERMANE

W ARSZAW SKI DZIENNIK NARODOWY din 11 
Decemvrie publică un articol sub titlu l: Polonia şi Ger- 
mania“ . Ziarul relevă că nu a fost şi nu este în contra 
bunelor relaţiuni politice cu Germania. Crede că politica 
de apropiere a Germaniei este în tr ’adevăr sinceră, Ger
mania având nevoe de pace la frontiera ei orientală. Nu 
înţelege însă, de ce reglementarea relaţiunilor polono- 
germane coincide cu încordarea relaţiunilor polone-fran- 
ceze şi cu conflictul cu Cehoslovacia. Subliniază că şi 
Franţa doreşte o apropiere franco-germană, cerând chiar 
Poloniei să se ,,împace11 cu Germania.

In ceea ce priveşte raporturile cu Cehoslovacia,, ziarul 
constată că această ţară nu este antigermană, ci doreşte 
aceasta intrigă şi manevre şi adaugă:

„De aceea nimeni, nu se poate mira că opinia publică 
polonă este neliniştită de coincidenţa dintre conflictul 
polono-cehoslovac şi apropierea polono-germană". .

W ARSZAW SKI DZIEVNIK NARODOWY îşi încheie 
articolul cu constatarea că atitudinea critică faţă de po
litica polonă nu este deci îndreptăţită.

RELAŢIILE DINTRE BULGARIA ŞI JUGOSLAVIA

Sub titlul „Intrigi şi manevre11, ziarul MIR din 13 
Decemvrie, se opreşte asupra celor scrise de ziarul francez 
ECIIO DE PARIS din 29 Noemvrie, care spune că apro
pierea dintre Bulgaria şi Iugoslavia nu ar fi  o mişcare 
de apropiere între două State, ci una de unire a slavilor 
de Sud, în tr ’un sistem de State, ce, din alianţă vamală 
va avea să se desvolte până la o federaţiune politică,'adică 
o lărgire a actualei federaţiuni iugoslave. -MIR, numeşte 
aceasta intrigă şi manevre şi adaugă:

„Articolul ziarului francez vorbeşte că în viitorul S tat 
federativ fiecare ţară îşi va avea parlamentul său, tr i
miţând însă reprezentanţi în parlam entul general, cu 
sediul în Belgrad, unde ar urma să se concentreze şi 
conducerea generală a oştirei. finanţelor şi politica ex
ternă.

„Acestor intrigi noi avem datoria de a ne o p u n e i^  
mod energic. După informaţiunile noastre cele
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gure, nimeni nu se gândeşte la aşa ceva. In triga este 
lansată: în mod intenţionat, spre a se aţâţa suspiciunile 
celorlalţi vecini al Iugoslaviei şi Bulgariei, făcându-i a 
crede că se proiectează ceva periculos pentru aceştia.

„De cum au fost lansate primele zvonuri pentru  exe
cutarea acestui plan grandios, pentru creiarea unui Stat 
dela ţărmurile Adriaticei până la Marea Neagră, s ’a reac
ţionat imediat şi dela Belgrad ca şi dela Sofia, s ’a arătat 
că apropierea nu este altceva decât un act de liniştirea 
Balcanilor.

„Intriga, însă., deşi porneşte dela Londra, amestecân- 
du-se şi numele seriosului ziar englez MANCIIESTER 
GUARDIAN ca şi al conducătorului croat Macek, de
vine evidentă, când vedem că în corespondenţa din ECHO 
DE PARIS se vorbeşte că mişcarea ar avea o nuan ţă  re
publicană, a tât în Iugoslavia, cât şi în Bulgaria.

„Intriga se întinde şi mai departe, făcându-se aluzie 
că actualul moment a r  fi ce] mai prielnic pentru aceasta, 
pentrucă Italia care în alte îm prejurări s ’ar fi opus unei 
astfel de aventuri, este angajată acum în expediţia sa 
africană. Este copilăresc a crede că celelalte mari puteri 
a r  avea vreun interes ca în  aceste momente de încurcă
tu ră  a Italiei să vadă dispărând dinastiile balcanice".

ÎN JURUL PRIETENIEI POLONO-MAGHIARĂ

In  numărul din 9 Decemvrie, ziarul C'ZASS publică 
un interview al d-lui Adam  Romer cu baronul ZsilinszJcy 
care a vizitat Polonia, şi care şi-a exprimat impresia pe 
care i-a făcut-o Varşovia, oraş ce şi-a păstrai caracterul 
pur polon, nepermiţând spiritului rusesc să pătrundă  
întrănsul. Cultura Varşoviei poartă marca unei culturi 
eminamente latină, spre deosebiri de Budapesta, care 
suferă influenţa germană adusă în parte prin interme

diul Vienei. Speră însă că şi Budapesta va reuşi să scu- 
tiure influenţa germană. Interviewul continuă astfel:

„Apoi baronul Zslinszky a trecut la problema amiciţiei, 
polono-ungare, care-1 pasionează.

— De un şir de ani declar şi accentuez că amiciţia po
lono-ungară durează de veacuri şi deci nu e permis să 
fie făcută dependentă^de vreunul din raporturile inter-

rt” naţionale. Amiciţia polono-ungară şi colaborarea noastră 
politică trebue să-şi trăiască propria, vieaţă, independent 
de faptul în ce raporturi ne găsim noi ungurii cu alte 
puteri, cu S tatul german ori francez; care e atitudinea 
Poloniei fa ţă  de Germania, de Franţa, sau de Rusia. 
Amiciţia polono-ungară este un lucru fundamental şi 
de nesdruncinat, este întemeiată pe istorie; ea nu poate 
fi obiect de meditaţii tactice şi nu poate fi dependentă 
de ele, fiind un  punct stabil, în  ju ru l căruia trebue să 
se învârtească toate celelalte îm prejurări.

„Am îndrep ta t convorbirea spre chestia Anscluss-ului.
— Chestia Anscluss-ului — a. spus baronul Zsilinszky 

— este o chestiune germană şi austriacă, este o chestiune 
europeană comună şi datorită ultimelor mari succese po
litice ale d-lui Laval, pentru  noi a răsărit steaua spe
ranţei, că mai de vreme ori .mai târz iu  va reînvia frontul 
anglo-italo-francez. Ia r acesta face imposibil Anscluss-ul. 
Şi de aceea este în interesul nostru să stăm neclintit de 
partea Austriei care-şi apără independenţa. Totuşi, dacă 
se va ajunge la unirea Austriei cu Germania — lucru 
în care personal nu cred — atunci cu atât mai indispen
sabilă şi necesară devine nevoia apărării polono-ungare 
contra expansiunii germane. Şi în această apărare, re
cunoaştem drept maeştrii pe amicii noştri |Poloni....

„Cu această aluzie la încrederea pe care o nutreşte 
pentru politica noastră externă, contrar învinuirii ei de 
condescendenţă faţă de Berlin, a term inat baronul Zsi
linszky această convorbire foarte interesantă, exprimân- 
du-şi dorinţa de însufleţire a raporturilor intelectuale 
în interesul înţelegerii reciproce maghiaro-polone“ .
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